
DOHODA 

ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Marockým královstvím o vzájemných 
liberalizačních opatřeních pro zemědělské produkty, zpracované zemědělské produkty, ryby 
a produkty rybolovu, o změně Evropsko-středomořské dohody zakládající přidružení mezi 
Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Marockým královstvím na 

straně druhé a o nahrazení jejích protokolů č. 1, 2 a 3 včetně příloh 

A. Dopis Unie 

Vážená paní / vážený pane, 

dovoluji si odvolat se na jednání, která se uskutečnila podle evropsko-středomořského plánu pro zeměděl­
ství (rabatský plán) přijatého ministry zahraničních věcí na evropsko-středomořské konferenci dne 28. listo­
padu 2005 pro zrychlení liberalizace obchodu se zemědělskými produkty, zpracovanými zemědělskými 
produkty, rybami a produkty rybolovu a podle článků 16 a 18 Evropsko-středomořské dohody zakládající 
přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Marockým králov­
stvím na straně druhé (dále jen „dohoda o přidružení“), která je v platnosti od 1. března 2000 a která 
stanoví postupné provádění větší liberalizace vzájemného obchodu se zemědělskými produkty, zpracova­
nými zemědělskými produkty, rybami a produkty rybolovu. 

Při uzavření jednání se Evropská unie a Marocké královaství dohodly na těchto změnách dohody o přidru­ 
žení: 

1. Článek 7 se nahrazuje tímto: 

„Ustanovení této kapitoly se použijí na produkty pocházející z Evropské unie a Maroka jiné než 
produkty, které jsou uvedeny v kapitolách 1 až 24 kombinované nomenklatury (KN), a produkty, 
které jsou uvedeny v příloze 1 bodě 1 podbodě ii) dohody WTO o zemědělství.“ 

2) Článek 10 se zrušuje. 

3) Nadpis kapitoly II se nahrazuje tímto: 

„ZEMĚDĚLSKÉ PRODUKTY, ZPRACOVANÉ ZEMĚDĚLSKÉ PRODUKTY, RYBY A PRODUKTY RYBO­
LOVU“. 

4) Článek 15 se nahrazuje tímto: 

„Výrazy „zemědělské produkty“, „zpracované zemědělské produkty“ a „ryby a produkty rybolovu“ se 
rozumí produkty uvedené v kapitolách 1 až 24 kombinované nomenklatury (KN) a na produkty uvedené 
v příloze 1 bodě 1 podbodě ii) dohody WTO o zemědělství.“ 

5) Článek 17 se nahrazuje tímto: 

„1. Na zemědělské produkty, zpracované zemědělské produkty, ryby a produkty rybolovu pocházející 
z Maroka, které jsou uvedeny v protokolu č. 1, se při dovozu do Evropské unie použijí režimy 
stanovené v uvedeném protokolu. 

Ustanovení této kapitoly nebrání Evropské unii, aby zachovala zemědělskou složku na dovoz fruktózy 
(kód KN 1702 50 00) pocházející z Maroka. 

Tato zemědělská složka odráží odchylky mezi cenami na trhu Evropské unie pro zemědělské 
produkty považované za použité při produkci fruktózy a cenami dovozů ze třetích zemí. 

2. Na zemědělské produkty, zpracované zemědělské produkty, ryby a produkty rybolovu pocházející 
z Evropské unie, které jsou uvedeny v protokolu č. 2, se při dovozu do Maroka použijí režimy 
stanovené v uvedeném protokolu.
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Ustanovení této kapitoly nebrání Maroku, aby vydělilo zemědělskou složku z platných práv na dovoz 
produktů spadajících do podkapitoly HS 1902 (těstoviny) uvedené na seznamu č. 3 protokolu č. 2.“ 

6) V článku 18 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. Strany se sejdou nejpozději tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost, aby zvážily možnost 
vzájemného zlepšení preferenčních koncesí s ohledem na zemědělskou politiku, citlivost a zvláštnosti 
každého dotčeného produktu.“ 

7) Protokoly č. 1, 2 a 3 a jejich přílohy se nahrazují zněním uvedeným v přílohách I a II připojených k této 
výměně dopisů. 

Tato dohoda ve formě výměny dopisů vstupuje v platnost prvním dnem třetího měsíce následujícího po dni 
uložení poslední listiny o přijetí. 

Byl bych Vám vděčen, pokud byste mohl potvrdit souhlas Vaší vlády s výše uvedeným. 

Přijměte prosím, vážená paní / vážený pane, ujištění o mé nejhlubší úctě.
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Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den 

За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Гια την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l’Union européenne 
Per l’Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen
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PŘÍLOHA I 

„PROTOKOL č. 1 

o režimech dovozu zemědělských produktů, zpracovaných zemědělských produktů, ryb a produktů rybolovu 
pocházejících z marockého království do evropské unie 

Dovozy zemědělských produktů, zpracovaných zemědělských produktů, ryb a produktů rybolovu pocházejících z Maroka 
do Evropské unie podléhají dále uvedeným podmínkám. 

HLAVA I 

OBECNÁ USTANOVENÍ 

Článek 1 

1. S cílem urychlení liberalizace vzájemného obchodu se zemědělskými produkty, zpracovanými zemědělskými 
produkty, rybami a produkty rybolovu mezi Marockým královstvím a Evropskou unií přijímají obě strany nová ustano­
vení a koncese v souladu s ustanoveními plánu Euromed z Rabatu z roku 2005, vypracovaného za účelem liberalizace 
obchodu se zemědělskými produkty, zpracovanými zemědělskými produkty, rybami a produkty rybolovu. 

2. Tato nová ustanovení a koncese, jak jsou uvedeny dále ve zvláštních ustanoveních, upravují dvoustranný obchod se 
zemědělskými produkty, zpracovanými zemědělskými produkty, rybami a produkty rybolovu mezi oběma stranami. 

HLAVA II 

ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ 

Článek 2 

Ustanovení o celních sazbách 

1. Ke dni vstupu tohoto protokolu v platnost se cla (valorická a specifická) na dovozy zemědělských produktů, 
zpracovaných zemědělských produktů, ryb a produktů rybolovu pocházejících z Maroka do Evropské unie zrušují, 
nestanoví-li odstavce 2 a 3 pro zemědělské produkty a článek 5 pro zpracované zemědělské produkty jinak. 

2. U produktů pocházejících z Maroka uvedených v příloze tohoto protokolu se dovozní cla snižují o procenta 
uvedená ve sloupci „a“ v rámci celní kvóty uvedené pro každý z nich ve sloupci „b“. 

Dovozní cla pro množství nad celní kvótu jsou snížena o procento uvedené pro každý produkt ve sloupci „c“. 

3. Odchylně od ustanovení odstavců 1 a 2: 

a) U produktů, na které se použije vstupní cena podle čl. 140a nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ( 1 ) a pro které společný 
celní sazebník stanoví použití valorického a specifického cla, se zrušuje pouze valorická část cla. 

b) U produktů uvedených níže v tabulce jsou dohodnuté vstupní ceny, na jejichž základě jsou specifická cla snížena na 
nulu během uvedených období, rovné níže uvedeným cenám a valorická cla jsou zrušena v rámci celních kvót 
stanovených v příloze tohoto protokolu a pro neomezená množství v případě produktů kódů KN 0709 90 80, 
0805 10 20, 0806 10 10, 0809 10 00 a 0809 30. 

Kód KN Produkty Období Dohodnutá vstupní cena 
(EUR/100 kg) 

0702 00 00 Rajčata, čerstvá nebo chlazená 1. 10. – 31. 5. 46,1 

0707 00 05 Okurky salátové, čerstvé nebo 
chlazené 

1. 11. – 31. 5. 44,9 

0709 90 70 Cukety, čerstvé nebo chlazené 1. 10. – 31. 1. 42,4 
1. 2. – 31. 3. 41,3 
1. 4. – 20. 4. 42,4 

0709 90 80 Artyčoky, čerstvé nebo chlazené 1. 11. – 31. 12. 57,1
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Kód KN Produkty Období Dohodnutá vstupní cena 
(EUR/100 kg) 

0805 10 20 Pomeranče, sladké, čerstvé 1. 12. – 31. 5. 26,4 

0805 20 10 Klementinky čerstvé 1. 11. – konec února 48,4 

0806 10 10 Stolní hrozny, čerstvé 21. 7. – 20. 11. 35,8 

0809 10 00 Meruňky čerstvé 1. 6. – 31. 7. 64,5 

0809 30 Broskve, včetně nektarinek 11. 6. – 30. 9. 49,1 

U produktů uvedených výše v tabulce: 

Je-li cena zásilky o 2 %, 4 %, 6 % nebo 8 % nižší než dohodnutá vstupní cena, činí specifické preferenční clo rovněž 
2 %, 4 %, 6 % nebo 8 % z této dohodnuté vstupní ceny. 

Je-li vstupní cena zásilky nižší než 92 % dohodnuté vstupní ceny, použije se specifické clo závazné v rámci Světové 
obchodní organizace (WTO); 

dohodnuté vstupní ceny se snižují ve stejném poměru a podle stejného harmonogramu jako vstupní ceny závazné 
v rámci WTO. 

c) U produktů kódů KN 1701 a 1702 se nepoužije žádná preferenční celní koncese, s výjimkou kódů KN 1702 11 00, 
ex 1702 30 50, ex 1702 30 90 (chemicky čistá laktóza a glukóza, již osvobozené od cla) a produktu kódu KN 
1702 50 00 uvedeného v příloze tohoto protokolu. 

4. Pro produkty kódů KN 0707 00 05 a 0709 90 70 se objemy celních kvót zvyšují o čtyři stejně velké tranše 
představující vždy 3 % těchto výší uvedených ve sloupci „b“ přílohy tohoto protokolu. K prvnímu zvýšení dojde 
k datu druhého otevření každé celní kvóty poté, co tento protokol vstoupí v platnost. 

5. Pro první rok uplatňování tohoto protokolu se objem celních kvót, pro které období platnosti kvóty začalo před 
datem vstupu tohoto protokolu v platnost, vypočte poměrně k základnímu objemu s ohledem na dobu, která uplynula 
před vstupem tohoto protokolu v platnost. 

Článek 3 

Rajčata 

1. Pro čerstvá nebo chlazená rajčata kódu KN 0702 00 00 se pro každé období od 1. října do 31. května, dále 
nazývané „hospodářský rok“, použije preferenční zacházení uvedené v příloze tohoto protokolu v rámci následujících 
měsíčních celních kvót a dodatečných celních kvót: 

Základní měsíční 
celní kvóty 

Hospodářský rok 
2011/2012 

Hospodářský rok 
2012/2013 

Hospodářský rok 
2013/2014 

Hospodářský rok 
2014/2015 

Hospodářský rok 
2015/2016 a 

následující 

Říjen 12 900 13 350 13 800 14 250 14 700 

Listopad 33 700 34 900 36 100 37 300 38 500 

Prosinec 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500 

Leden 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500 

Únor 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500 

Březen 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500
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Základní měsíční 
celní kvóty 

Hospodářský rok 
2011/2012 

Hospodářský rok 
2012/2013 

Hospodářský rok 
2013/2014 

Hospodářský rok 
2014/2015 

Hospodářský rok 
2015/2016 a 

následující 

Duben 20 000 20 700 21 400 22 100 22 800 

Květen 6 000 6 250 6 500 6 750 7 000 

Celkem 225 000 233 000 241 000 249 000 257 000 

Dodatečná celní 
kvóta (od 1. listo­
padu do 31. květ­
na) 

28 000 28 000 28 000 28 000 28 000 

2. Maroko se zavazuje, že čerpání dodatečné celní kvóty pro daný měsíc nepřekročí 30 % této dodatečné kvóty. 

3. K 15. lednu a k druhému pracovnímu dni následujícímu po 1. dubnu každého hospodářského roku se stanoví výše 
čerpání základních měsíčních celních kvót na jednotlivé měsíce od října do prosince a od ledna do března. Následujícího 
pracovního dne zjistí útvary Komise nevyčerpaná množství základních měsíčních celních kvót, která se převedou do 
položky dodatečné kvóty téhož hospodářského roku. Od uvedených dat se musí všechny žádosti o čerpání stanovených 
základních měsíčních celních kvót platné pro měsíce listopad, prosinec a leden až březen, podané se zpětnou platností, 
a všechny případné převody nevyčerpaných množství stanovených měsíčních kvót vztahovat k dodatečným kvótám téhož 
hospodářského roku. 

4. Maroko oznámí útvarům Komise přesné a spolehlivé informace o týdenních vývozech do Evropské unie ve lhůtě, 
která je pro takové oznámení nezbytně nutná. Tato lhůta nesmí překročit dobu 15 dnů. 

Článek 4 

Spolupráce 

1. Cílem zvláštního režimu sjednaného v čl. 2 odst. 2 a 3 a v článku 3 je udržet úroveň tradičního marockého vývozu 
do Evropské unie a zabránit narušení trhů Společenství. 

2. K zajištění plného dosažení tohoto cíle a ke zlepšení stability trhu a kontinuity jeho zásobování v oblasti ovoce 
a zeleniny konají obě strany konzultace minimálně jednou ročně, nebo na požádání jedné ze stran kdykoli, ve lhůtě 
nejvýše 5 pracovních dnů. 

3. Při těchto konzultacích je projednáván obchod v předchozím hospodářském roce a vyhlídky na následující hospo­
dářský rok, zejména pokud jde o situaci na trhu, předpokládanou produkci, očekávané produkční a vývozní ceny i možný 
vývoj trhů, podmínky uplatnění specifických režimů uvedených v čl. 2 odst. 3 a v článku 3. V rámci těchto konzultací 
mohou stranám případně být nápomocni odborníci nebo zástupci odvětví. 

Článek 5 

Zpracované zemědělské produkty 

1. Produkty s obsahem sacharózy nebo isoglukózy rovným nebo vyšším než 70 % uvedené dále podléhají zvláštnímu 
mechanismu dohledu: 

Kód KN ( 1 ) Popis ( 2 ) 

ex 1704 90 99 Ostatní cukrovinky neobsahující kakao, obsahující 70 % hmotnostních nebo více sacharózy 
(včetně invertního cukru vyjádřeného jako sacharóza) nebo isoglukózy 

ex 1806 10 30 Kakaový prášek obsahující přidaný cukr nebo jiná sladidla, obsahující 70 % nebo více, 
avšak méně než 80 % hmotnostních sacharózy (včetně invertního cukru vyjádřeného 
jako sacharóza) nebo isoglukózy vyjádřené jako sacharóza 

1806 10 90 Kakaový prášek obsahující přidaný cukr nebo jiná sladidla, obsahující 80 % hmotnostních 
nebo více sacharózy (včetně invertního cukru vyjádřeného jako sacharóza) nebo isoglukózy 
vyjádřené jako sacharóza 

ex 1806 20 95 Ostatní potravinové přípravky obsahující kakao, v blocích, v tabulkách nebo tyčích o hmot­
nosti vyšší než 2 kg nebo v tekutém nebo pastovitém stavu, ve formě prášku, granulí nebo 
podobně, v nádobách nebo v bezprostředním obalu, o obsahu přesahujícím 2 kg, obsa­
hující 70 % hmotnostních nebo více sacharózy (včetně invertního cukru vyjádřeného jako 
sacharóza) nebo isoglukózy
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Kód KN ( 1 ) Popis ( 2 ) 

ex 1901 90 99 Ostatní potravinové přípravky z mouky, krupice, krupičky, škrobu nebo sladových výtažků 
obsahující 70 % hmotnostních nebo více sacharózy (včetně invertního cukru vyjádřeného 
jako sacharóza) nebo isoglukózy 

ex 2101 12 98 Přípravky na bázi kávy obsahující 70 % hmotnostních nebo více sacharózy (včetně invert­
ního cukru vyjádřeného jako sacharóza) nebo isoglukózy 

ex 2101 20 98 Přípravky na bázi čaje nebo maté obsahující 70 % hmotnostních nebo více sacharózy 
(včetně invertního cukru vyjádřeného jako sacharóza) nebo isoglukózy 

ex 2106 90 59 Ostatní sirupy s přísadou aromatických látek nebo barviva obsahující 70 % hmotnostních 
nebo více sacharózy (včetně invertního cukru vyjádřeného jako sacharóza) nebo isoglukózy 

ex 2106 90 98 Ostatní potravinové přípravky, jinde neuvedené ani nezahrnuté, obsahující 70 % hmotnost­
ních nebo více sacharózy (včetně invertního cukru vyjádřeného jako sacharóza) nebo 
isoglukózy 

ex 3302 10 29 Ostatní směsi a přípravky na bázi vonných látek používané k výrobě nápojů, obsahující 
70 % hmotnostních nebo více sacharózy (včetně invertního cukru vyjádřeného jako sacha­
róza) nebo isoglukózy 

( 1 ) Kódy KN podle nařízení (ES) č. 1031/2008 (Úř. věst. L 291, 31.10.2008, s. 1). 
( 2 ) Aniž jsou dotčena pravidla pro realizaci kombinované nomenklatury, považuje se popis produktů pouze za orientační a působnost 

preferenčního režimu se v rámci této přílohy určuje zněním kódů KN. Je-li před kódem KN uvedeno „ex“, určuje se působnost 
preferenčního režimu současně podle kódu KN a příslušného popisu. 

2. V případě kumulativního zvýšení množství dovozu produktů pocházejících z Maroka uvedených v odstavci 1 o více 
než 20 % během kalendářního roku v porovnání s průměrem ročních dovozů za předchozí tři kalendářní roky pozastaví 
Evropská unie koncesi na preferenční zacházení na daný kalendářní rok. 

3. Odstavec 2 se nepoužije, pokud je celkové množství dovezené od začátku příslušného kalendářního roku pro 
všechny produkty uvedené v odstavci 1 nižší než 5 000 tun. 

4. Během pěti pracovních dní následujících po datu, kdy vstoupilo v platnost pozastavení preferenčního zacházení, 
uspořádají strany konzultace s cílem společně zhodnotit situaci na trhu z hlediska množství a z hlediska celního zařazení 
dotčených produktů, aby dosáhly dohody o podmínkách znovuzavedení preferenčního zacházení. 

5. Jakmile budou splněny podmínky uvedené v odstavci 4, Evropská unie ve lhůtě nejvýše 15 pracovních dní přijme 
veškerá opatření ke zrušení pozastavení, která okamžitě vstupují v platnost. 

Preferenční zacházení musí být ovšem obnoveno nejpozději: 

— na začátku následujícího roku, pokud pozastavení nabylo účinnosti před 30. červnem, 

— ve lhůtě nejvýše 6 měsíců po vstupu pozastavení v platnost, pokud nabylo účinnosti po 30. červnu. 

6. Strany nejpozději do tří let následujících po vstupu tohoto protokolu v platnost společně posoudí fungování tohoto 
mechanismu dohledu. 

Článek 6 

Doložka o setkávání 

Strany se sejdou nejpozději tři roky ode dne vstupu tohoto protokolu v platnost, aby zvážily možnost vzájemného 
zlepšení preferenčních koncesí s ohledem na zemědělskou politiku, citlivost a zvláštnosti každého dotčeného produktu.
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Článek 7 

Ochranné opatření 

Aniž jsou dotčena ustanovení článků 25 až 27 dohody, pokud v důsledku zvláštní citlivosti zemědělských trhů způsobí 
dovozy velkých množství produktů pocházejících z Maroka, pro něž byly uděleny koncese podle tohoto protokolu, vážné 
narušení trhů nebo vážnou újmu výrobnímu odvětví, strany neprodleně zahájí konzultace s cílem nalézt vhodné řešení. 
Než bude toto řešení nalezeno, může dovážející strana přijmout opatření, jež považuje za nezbytná. 

Ochranné opatření přijaté na základě předchozího pododstavce může být uplatněno nejvýše po dobu jednoho roku a lze 
ho na základě rozhodnutí Výboru pro přidružení jednou prodloužit. 

Článek 8 

Ustanovení o hygienických a rostlinolékařských opatřeních a technické předpisy a normy 

S cílem odstranit bariéry pro obchod se zemědělskými produkty, zpracovanými zemědělskými produkty, rybami 
a produkty rybolovu se strany dohodly, že v rámci vzájemného obchodu provedou následující ustanovení v oblasti 
hygienických a rostlinolékařských opatření a technických předpisů a norem: 

1. Práva a povinnosti stran ohledně hygienických a rostlinolékařských opatření vyplývají z dohody WTO o hygienických 
a rostlinolékařských opatřeních (dohoda SPS). 

2. Uplatnění hygienických a rostlinolékařských opatření musí brát v úvahu normy, postupy a doporučení mezinárodních 
organizací pro normalizaci, k nimž patří Komise pro Codex Alimentarius, Světová organizace pro zdraví zvířat, 
Mezinárodní úřad pro nákazy zvířat, Mezinárodní úmluva o ochraně rostlin a Evropská a středozemní organizace 
pro ochranu rostlin. 

3. Práva a povinnosti stran v oblasti technických předpisů, norem a posuzování shody se řídí ustanoveními dohody WTO 
o technických překážkách obchodu (dohoda TBT). 

4. Strany si sdělí jména a kontaktní údaje kontaktních míst, aby usnadnily zpracování a řešení problémů spojených 
s uplatňováním odstavců 1, 2 a 3. 

Článek 9 

Zeměpisná označení 

S cílem podpořit, zhodnotit kvalitní produkci a chránit rozlišovací označení jakosti a v souladu s plánem Euromed pro 
zemědělství z roku 2005 zahájily obě strany v tomto směru diskuse. 

Po skončení těchto diskusí a vzhledem ke společnému zájmu uzavřít dohodu o ochraně zeměpisných označení pro 
zemědělské produkty, zpracované zemědělské produkty, ryby a produkty rybolovu mezi oběma stranami se obě strany 
dohodly, že zahájí jednání nejpozději do 3 měsíců po dni, kdy tento protokol vstoupí v platnost. 

Článek 10 

Vína s označením původu 

K vínům se zeměpisnými označeními pocházející z Maroka, která jsou opatřena chráněným označením původu podle 
marockého práva, musí být připojen doklad V I 1 nebo V I 2 podle ustanovení nařízení (ES) č. 555/2008 ( 1 ), především 
podle čl. 50 odst. 2 uvedeného nařízení, který upravuje osvědčení a rozbory požadované při dovozu vína, hroznové šťávy 
a hroznového moštu.
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PŘÍLOHA 

o režimech dovozu zemědělských produktů, zpracovaných zemědělských produktů, ryb a produktů rybolovu 
pocházejících z Marockého království do Evropské unie 

Kód KN ( 1 ) Popis ( 2 ) 

a b c 

Snížení kvótového cla 
podle doložky 

nejvyšších výhod (%) 

Celní kvóta na rok 
nebo uvedené období 
(tuny čisté hmotnosti) 

Snížení cla podle 
doložky nejvyšších 
výhod nad stávající 

celní kvóty (%) 

0702 00 00 Rajčata čerstvá nebo chlazená od 1. 
října do 31. května 

100 % Viz článek 3 60 % 

0702 00 00 Rajčata čerstvá nebo chlazená od 1. 
června do 30. září 

60 % neomezená 

0703 20 00 Česnek, čerstvý nebo chlazený 100 % 1 500 — 

0707 00 05 Okurky salátové čerstvé nebo chla­
zené od 1. listopadu do 31. května 

100 % 15 000 — 

0707 00 05 Okurky salátové čerstvé nebo chla­
zené od 1. června do 31. října 

100 % neomezená 

0709 90 70 Cukety čerstvé nebo chlazené od 1. 
října do 20. dubna 

100 % 50 000 — 

0709 90 70 Cukety čerstvé nebo chlazené od 21. 
dubna do 31. května 

60 % neomezená 

0805 20 10 Klementinky čerstvé od 1. listopadu 
do konce února 

100 % 175 000 80 % 

0805 20 10 Klementinky čerstvé od 1. března do 
31. října 

100 % neomezená 

0810 10 00 Jahody čerstvé od 1. listopadu do 31. 
března 

100 % neomezená 

0810 10 00 Jahody čerstvé od 1. dubna do 30. 
dubna 

100 % 3 600 — 

0810 10 00 Jahody čerstvé od 1. května do 31. 
května 

50 % 1 000 — 

0810 10 00 Jahody čerstvé od 1. června do 31. 
října 

0 % — 

1702 50 00 Chemicky čistá fruktóza 100 % 600 100 % z valorického 
cla + 30 % ze 

zemědělské slož­
ky ( 3 ) na 3 roky 

(10 % ročně) 

( 1 ) Kódy KN podle nařízení (ES) č. 1031/2008 (Úř. věst. L 291, 31.10.2008, s. 1). 
( 2 ) Aniž jsou dotčena pravidla pro realizaci kombinované nomenklatury, považuje se popis produktů pouze za orientační a působnost 

preferenčního režimu se v rámci této přílohy určuje zněním kódů KN. Je-li před kódem KN uvedeno „ex“, určuje se působnost 
preferenčního režimu současně podle kódu KN a příslušného popisu. 

( 3 ) Zemědělská složka: zemědělská složka, jak je uvedena v nařízení (ES) č. 3448/93 ze dne 6. prosince 1993 (Úř. věst. L 318, 
20.12.1993, s. 18).“
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PŘÍLOHA II 

„PROTOKOL č. 2 

O režimech dovozu zemědělských produktů, zpracovaných zemědělských produktů, ryb a produktů rybolovu 
Pocházejících z evropské unie do Marockého Království 

Dovozy zemědělských produktů, zpracovaných zemědělských produktů, ryb a produktů rybolovu pocházejících 
z Evropské unie do Marockého království podléhají dále uvedeným podmínkám. 

HLAVA I 

OBECNÁ USTANOVENÍ 

Článek 1 

1. S cílem urychlení liberalizace vzájemného obchodu se zemědělskými produkty, zpracovanými zemědělskými 
produkty, rybami a produkty rybolovu mezi Marockým královstvím a Evropskou unií přijímají obě strany nová ustano­
vení a koncese v souladu s ustanoveními plánu Euromed z Rabatu z roku 2005, vypracovaného za účelem liberalizace 
obchodu se zemědělskými produkty, zpracovanými zemědělskými produkty, rybami a produkty rybolovu. 

2. Tato nová ustanovení a koncese, jak jsou uvedeny dále ve zvláštních ustanoveních, upravují dvoustranný obchod se 
zemědělskými produkty, zpracovanými zemědělskými produkty, rybami a produkty rybolovu mezi oběma stranami. 

HLAVA II 

ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ 

Článek 2 

Ustanovení o celních sazbách 

1. Ke dni vstupu tohoto protokolu v platnost podléhají dovozy zemědělských produktů, zpracovaných zemědělských 
produktů, ryb a produktů rybolovu pocházejících z Evropské unie do Marockého království podmínkám stanoveným 
v seznamech č. 1, 2 a 3 přiložených k tomuto protokolu. 

2. Produkty uvedené v seznamu č. 1 přiloženém k tomuto protokolu podléhají procesu liberalizace na základě 
lineárního ročního odstraňování (po stejných tranších) cel v souladu s následujícími údaji ve sloupci „a“ od vstupu 
dohody v platnost: 

— G1, cla se zrušují od vstupu tohoto protokolu v platnost. 

— G2, cla jsou odstraňována lineárně od vstupu tohoto protokolu v platnost a dosáhnou nuly za 5 let; pro produkty 
této skupiny označené ve sloupci „a“ hvězdičkou činí doba odstraňování dva roky od 1. března 2010. 

— G3, cla jsou odstraňována lineárně od vstupu tohoto protokolu v platnost a dosáhnou nulové výše za 10 let. 

3. Pro produkty pocházející z Evropské unie uvedené v seznamu č. 2 přiloženém k tomuto protokolu a s výhradou 
uplatnění odstavce 2 se dovozní cla snižují o procenta uvedená ve sloupci „a“ v rámci celní kvóty uvedené pro každou 
z nich ve sloupci „b“. 

Nad celní kvótu jsou cla odstraňována lineárně od vstupu dohody v platnost podle schématu určeného pro každou ze 
skupin G2 a G3, jak jsou uvedeny v odstavci 2. 

4. Pro produkty pocházející z Evropské unie, které nepodléhají procesu liberalizace, uvedené v seznamu č. 3 přilo­ 
ženém k tomuto protokolu, se dovozní cla snižují o procenta uvedená ve sloupci „a“ v rámci celní kvóty uvedené pro 
každou z nich ve sloupci „b“. Pro zacházení nad rámec kvóty platí celní sazba podle doložky nejvyšších výhod. 

5. Pro produkty kódů HS 1701 se nepoužije žádná preferenční celní koncese, s výjimkou produktů kódů HS 
1701 99 10 11; 1701 99 10 19; 1701 99 20 00 a 1701 99 99 00 uvedených v seznamu 1 v příloze tohoto protokolu.
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Článek 3 

Obiloviny 

1. Pro obiloviny s marockým kódem 1001 90 90 10 se stanovení celní kvóty postupem uvedeným v poznámce č. 2 
k seznamu č. 3 tohoto protokolu provede na základě marocké produkce v daném kalendářním roce, odhadnuté 
a zveřejněné marockými orgány v průběhu května. Tato kvóta se případně upraví na konci července na základě sdělení 
marockých orgánů, v němž bude stanoven definitivní objem marocké produkce. Výsledek této úpravy však může být na 
základě konzultací uvedených v článku 4 po vzájemné dohodě obou stran zvýšen nebo snížen o 5 %. 

2. Výše uvedená celní kvóta se nepoužije pro období měsíců června a července. Strany se při konzultacích podle 
předchozího odstavce dohodnou na možnosti prodloužení tohoto období podle vyhlídek marockého trhu. Toto prodlou­ 
žení však musí skončit nejpozději 31. srpna. 

3. U produktů položky 1001 90 90 10 uvedených na seznamu č. 3 tohoto protokolu je celní sazbou stanovenou ve 
sloupci „a“ sazba použitelná k 1. říjnu 2003 a i nadále se uplatní jen do této výše při výpočtu snížení cla. 

Bude-li tato celní sazba po uvedeném datu snížena erga omnes, mění se procentní sazba uvedená ve sloupci „a“ podle 
těchto pravidel: 

— při snížení cla erga omnes se tato procentní sazba zvyšuje o 0,275 % na každý procentní bod snížení, 

— při následném zvýšení cla erga omnes se tato procentní sazba snižuje o 0,275 % na každý procentní bod zvýšení, 

— jsou-li provedeny další úpravy výše celní sazby směrem dolů nebo nahoru, mění se procentní sazba určená na základě 
předchozích odrážek podle příslušného vzorce. 

4. Jestliže Maroko po vstupu tohoto protokolu v platnost provede pro obiloviny marockého kódu 1001 90 90 10 [v 
rámci mezinárodní dohody] s třetím státem podstatné snížení cel, zavazuje se autonomně poskytnout Evropské unii totéž 
snížení cel. 

Článek 4 

Spolupráce 

1. K provedení ustanovení čl. 3 odst. 1 a k zajištění zásobování marockého trhu i jeho stability a kontinuity, s cílem 
stabilizovat marocké tržní ceny a udržet tradiční obchodní toky se v daném odvětví uplatní tento režim spolupráce: před 
začátkem každého hospodářského roku, ale nejpozději v první polovině června, se uskuteční výměna názorů mezi 
stranami. 

2. Při těchto konzultacích bude projednána situace na trhu s obilovinami, zejména vyhlídky na produkci pšenice 
obecné v Maroku, stav zásob, spotřeba, výrobní ceny a možný vývoj trhu včetně možností přizpůsobení nabídky 
poptávce. 

Článek 5 

Doložka o setkávání 

Strany se sejdou nejpozději tři roky ode dne vstupu tohoto protokolu v platnost, aby zvážily možnost vzájemného 
zlepšení preferenčních koncesí s ohledem na zemědělskou politiku, citlivost a zvláštnosti každého dotčeného produktu. 

Článek 6 

Ochranné opatření 

Aniž jsou dotčena ustanovení článků 25 až 27 dohody, pokud v důsledku zvláštní citlivosti zemědělských trhů způsobí 
dovozy velkých množství produktů pocházejících z Evropské unie, pro něž byly uděleny koncese podle tohoto protokolu, 
vážné narušení trhu nebo vážnou újmu výrobnímu odvětví, zahájí strany neprodleně konzultace s cílem nalézt vhodné 
řešení. Než bude toto řešení nalezeno, může dovážející strana přijmout opatření, jež považuje za nezbytná. 

Ochranné opatření přijaté na základě předchozího odstavce může být uplatněno nejvýše po dobu jednoho roku a lze ho 
na základě rozhodnutí Výboru pro přidružení jednou prodloužit.
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Článek 7 

Ustanovení o hygienických a rostlinolékařských opatřeních a technické předpisy a normy 

S cílem odstranit bariéry pro obchod se zemědělskými produkty, zpracovanými zemědělskými produkty, rybami 
a produkty rybolovu se strany dohodly, že v rámci svého vzájemného obchodu provedou následující ustanovení v oblasti 
hygienických a rostlinolékařských opatření (SPS) a technických předpisů a norem: 

1. Práva a povinnosti stran ohledně hygienických a rostlinolékařských opatření vyplývají z dohody WTO o hygienických 
a rostlinolékařských opatřeních (dohoda SPS). 

2. Uplatnění hygienických a rostlinolékařských opatření musí brát v úvahu normy, postupy a doporučení mezinárodních 
organizací pro normalizaci, k nimž patří Komise pro Codex Alimentarius, Světová organizace pro zdraví zvířat, 
Mezinárodní úřad pro nákazy zvířat, Mezinárodní úmluva o ochraně rostlin a Evropská a středozemní organizace 
pro ochranu rostlin. 

3. Práva a povinnosti stran v oblasti technických předpisů, norem a posuzování shody se řídí ustanoveními dohody WTO 
o technických překážkách obchodu (dohoda TBT). 

4. Strany si sdělí jména a kontaktní údaje kontaktních míst, aby usnadnily zpracování a řešení problémů spojených 
s uplatňováním odstavců 1, 2 a 3. 

Článek 8 

Zeměpisná označení 

S cílem podpořit, zhodnotit kvalitní produkci a chránit rozlišovací označení jakosti a v souladu s plánem Euromed pro 
zemědělství z roku 2005 zahájily obě strany v tomto směru diskuse. 

Po skončení těchto diskusí a vzhledem ke společnému zájmu uzavřít dohodu o ochraně zeměpisných označení pro 
zemědělské produkty, zpracované zemědělské produkty, ryby a produkty rybolovu mezi oběma stranami se obě strany 
dohodly, že zahájí jednání nejpozději do 3 měsíců po dni, kdy tento protokol vstoupí v platnost. 

Seznam č. 1: Produkty podléhající liberalizaci 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

0101 10 10 00 G1 0106 19 50 00 G1 0204 21 00 90 G1 0208 90 00 99 G3 

0101 10 20 00 G1 0106 19 61 00 G1 0204 22 00 90 G1 0209 00 00 11 G1 

0101 90 10 00 G1 0106 19 69 00 G1 0204 23 00 90 G1 0209 00 00 19 G1 

0101 90 20 00 G1 0106 19 90 00 G1 0204 30 00 90 G1 0209 00 00 30 G1 

0101 90 30 10 G1 0106 20 10 00 G1 0204 41 00 90 G1 0209 00 00 90 G1 

0101 90 30 90 G1 0106 20 91 00 G1 0204 42 00 90 G1 0210 11 00 10 G1 

0101 90 90 10 G1 0106 20 92 00 G1 0204 43 00 90 G1 0210 11 00 90 G1 

0101 90 90 90 G1 0106 20 99 00 G1 0205 00 00 00 G1 0210 12 00 10 G1 

0102 10 00 10 G1 0106 31 10 00 G1 0206 10 10 00 G2 0210 12 00 90 G1 

0102 10 00 90 G1 0106 31 90 00 G1 0206 10 99 00 G1 0210 19 00 10 G1
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Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

0102 90 22 00 G1 0106 32 10 00 G1 0206 21 00 10 G2 0210 19 00 90 G1 

0102 90 31 00 G1 0106 32 90 00 G1 0206 21 00 99 G1 0210 20 11 00 G3 

0102 90 90 00 G1 0106 39 11 00 G1 0206 22 00 10 G1 0210 20 15 00 G3 

0103 10 00 10 G1 0106 39 12 00 G1 0206 22 00 99 G1 0210 20 17 00 G3 

0103 10 00 90 G1 0106 39 19 00 G1 0206 29 10 00 G1 0210 20 90 00 G1 

0103 91 10 00 G1 0106 39 20 00 G1 0206 29 99 00 G1 0210 91 00 10 G1 

0103 91 90 00 G1 0106 39 30 00 G1 0206 30 00 10 G1 0210 91 00 90 G1 

0103 92 10 10 G1 0106 39 91 00 G1 0206 30 00 91 G1 0210 92 00 10 G1 

0103 92 10 90 G1 0106 39 99 00 G1 0206 30 00 99 G1 0210 92 00 90 G1 

0103 92 90 00 G1 0106 90 10 00 G1 0206 41 00 10 G1 0210 93 00 10 G1 

0104 10 10 10 G1 0106 90 21 00 G1 0206 41 00 91 G1 0210 93 00 90 G1 

0104 10 10 90 G1 0106 90 29 00 G1 0206 41 00 99 G1 0210 99 10 00 G3 

0104 10 90 90 G1 0106 90 30 00 G1 0206 49 00 10 G1 0210 99 90 11 G3 

0104 20 10 10 G1 0106 90 91 00 G1 0206 49 00 91 G1 0210 99 90 19 G3 

0104 20 10 90 G1 0106 90 92 00 G1 0206 49 00 99 G1 0210 99 90 20 G1 

0104 20 90 90 G1 0106 90 99 00 G1 0206 80 00 10 G1 0210 99 90 31 G1 

0105 11 10 00 G1 0201 10 00 90 G1 0206 80 00 91 G1 0210 99 90 32 G1 

0105 11 90 00 G2 0201 20 90 10 G1 0206 90 10 10 G1 0210 99 90 33 G1 

0105 12 00 10 G1 0201 20 90 90 G1 0206 90 10 91 G1 0210 99 90 34 G1 

0105 12 00 90 G1 0201 30 90 10 G1 0206 90 90 10 G1 0210 99 90 35 G1 

0105 19 00 11 G1 0201 30 90 90 G1 0206 90 90 91 G1 0210 99 90 36 G1 

0105 19 00 19 G1 0202 10 00 90 G1 0207 32 00 00 G3 0210 99 90 39 G1 

0105 19 00 23 G1 0202 20 90 10 G1 0207 33 00 10 G3 0210 99 90 40 G3 

0105 19 00 29 G1 0202 20 90 90 G1 0207 33 00 20 G3 0210 99 90 50 G3 

0105 19 00 93 G1 0202 30 11 00 G2 0207 33 00 90 G3 0210 99 90 90 G3 

0105 19 00 99 G1 0202 30 90 00 G1 0207 34 10 00 G3 0301 10 00 10 G1 

0105 92 00 00 G1 0203 11 00 10 G1 0207 34 90 00 G3 0301 10 00 90 G2 

0105 93 00 00 G1 0203 11 00 90 G1 0207 36 10 00 G3 0301 91 10 00 G1 

0105 99 00 10 G1 0203 12 00 11 G1 0208 10 00 10 G1 0301 91 90 00 G1

CS L 241/16 Úřední věstník Evropské unie 7.9.2012



Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

0105 99 00 20 G1 0203 12 00 19 G1 0208 10 00 91 G3 0301 92 10 00 G1 

0105 99 00 30 G2 0203 12 00 91 G1 0208 10 00 99 G3 0301 92 90 10 G1 

0105 99 00 90 G2 0203 12 00 99 G1 0208 20 00 00 G1 0301 92 90 90 G1 

0106 11 10 00 G1 0203 19 00 10 G1 0208 30 00 10 G1 0301 93 10 00 G1 

0106 11 90 00 G1 0203 19 00 90 G1 0208 30 00 90 G1 0301 93 90 00 G1 

0106 12 10 00 G1 0203 21 00 10 G1 0208 40 00 10 G1 0301 99 11 00 G1 

0106 12 90 00 G1 0203 21 00 90 G1 0208 40 00 20 G1 0301 99 19 10 G1 

0106 19 11 00 G1 0203 22 00 11 G1 0208 40 00 90 G1 0301 99 19 20 G1 

0106 19 19 00 G3 0203 22 00 19 G1 0208 50 00 10 G1 0301 99 19 90 G1 

0106 19 21 00 G1 0203 22 00 91 G1 0208 50 00 90 G1 0301 99 90 01 G2 

0106 19 29 00 G1 0203 22 00 99 G1 0208 90 00 10 G1 0301 99 90 11 G2 

0106 19 30 00 G1 0203 29 00 10 G1 0208 90 00 20 G1 0301 99 90 15 G2 

0106 19 41 00 G1 0203 29 00 90 G1 0208 90 00 91 G1 0301 99 90 21 G2 

0106 19 49 00 G1 0204 10 00 90 G1 0208 90 00 93 G1 0301 99 90 25 G2 

0301 99 90 31 G2 0303 41 00 00 G2 0304 10 00 37 G3 0305 49 00 90 G2 

0301 99 90 35 G2 0303 42 00 00 G1 0304 10 00 38 G3 0305 51 00 10 G2 

0301 99 90 41 G2 0303 43 00 00 G2 0304 10 00 39 G3 0305 51 00 90 G2 

0301 99 90 45 G2 0303 44 00 00 G2 0304 10 00 41 G3 0305 59 00 10 G2 

0301 99 90 51 G2 0303 45 00 00 G2 0304 10 00 42 G3 0305 59 00 21 G2 

0301 99 90 55 G2 0303 46 00 00 G2 0304 10 00 43 G3 0305 59 00 23 G2 

0301 99 90 90 G2 0303 49 00 00 G2 0304 10 00 44 G3 0305 59 00 29 G2 

0302 11 00 00 G3 0303 50 00 00 G2 0304 10 00 90 G3 0305 59 00 30 G2 

0302 12 00 00 G2 0303 60 00 00 G2 0304 20 00 11 G3 0305 59 00 40 G2 

0302 19 00 10 G2 0303 71 00 11 G2 0304 20 00 12 G3 0305 59 00 50 G2 

0302 19 00 90 G2 0303 71 00 13 G2 0304 20 00 13 G3 0305 59 00 90 G2 

0302 21 00 00 G2 0303 71 00 19 G2 0304 20 00 14 G3 0305 61 00 00 G2 

0302 22 00 00 G2 0303 71 00 90 G2 0304 20 00 19 G3 0305 62 00 00 G2 

0302 23 00 00 G2 0303 72 00 00 G2 0304 20 00 91 G3 0305 63 00 00 G1 

0302 29 00 00 G2 0303 73 00 00 G2 0304 20 00 92 G3 0305 69 00 11 G2 

0302 31 00 00 G1 0303 74 00 00 G2 0304 20 00 93 G3 0305 69 00 12 G2 

0302 32 00 00 G1 0303 75 00 00 G2 0304 20 00 94 G3 0305 69 00 19 G2 

0302 33 00 00 G1 0303 76 00 10 G3 0304 20 00 95 G3 0305 69 00 91 G2 

0302 34 00 00 G1 0303 76 00 90 G3 0304 20 00 96 G3 0305 69 00 92 G2 

0302 35 00 00 G1 0303 77 00 00 G2 0304 20 00 99 G3 0305 69 00 99 G2 

0302 36 00 00 G1 0303 78 00 00 G2 0304 90 00 11 G3 0306 11 00 10 G2 

0302 39 00 00 G1 0303 79 00 10 G3 0304 90 00 12 G3 0306 11 00 90 G2

CS 7.9.2012 Úřední věstník Evropské unie L 241/17



Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

0302 40 00 00 G2 0303 79 00 91 G2 0304 90 00 13 G3 0306 12 00 10 G2 

0302 50 00 00 G2 0303 79 00 93 G2 0304 90 00 14 G3 0306 12 00 90 G2 

0302 61 00 11 G1 0303 79 00 94 G2 0304 90 00 19 G3 0306 13 00 11 G2 

0302 61 00 13 G1 0303 79 00 99 G2 0304 90 00 21 G3 0306 13 00 12 G2 

0302 61 00 19 G2 0303 80 00 10 G3 0304 90 00 22 G3 0306 13 00 19 G2 

0302 61 00 90 G1 0303 80 00 90 G2 0304 90 00 23 G3 0306 13 00 90 G2 

0302 62 00 00 G2 0304 10 00 01 G3 0304 90 00 24 G3 0306 14 00 00 G2 

0302 63 00 00 G1 0304 10 00 02 G3 0304 90 00 25 G3 0306 19 00 10 G2 

0302 64 00 00 G1 0304 10 00 03 G3 0304 90 00 26 G3 0306 19 00 91 G2 

0302 65 00 00 G2 0304 10 00 04 G3 0304 90 00 27 G3 0306 19 00 99 G2 

0302 66 00 10 G3 0304 10 00 09 G3 0304 90 00 28 G3 0306 21 00 10 G2 

0302 66 00 90 G2 0304 10 00 11 G3 0304 90 00 29 G3 0306 21 00 90 G2 

0302 69 00 10 G3 0304 10 00 12 G3 0304 90 00 31 G3 0306 22 00 10 G2 

0302 69 00 91 G2 0304 10 00 13 G3 0304 90 00 32 G3 0306 22 00 91 G2 

0302 69 00 93 G1 0304 10 00 14 G3 0304 90 00 33 G3 0306 22 00 99 G2 

0302 69 00 94 G2 0304 10 00 15 G3 0304 90 00 34 G3 0306 23 00 11 G1 

0302 69 00 99 G2 0304 10 00 16 G3 0304 90 00 90 G3 0306 23 00 12 G1 

0302 70 00 10 G3 0304 10 00 19 G3 0305 10 00 00 G2 0306 23 00 19 G1 

0302 70 00 90 G2 0304 10 00 21 G3 0305 20 00 00 G2 0306 23 00 90 G1 

0303 11 00 00 G2 0304 10 00 22 G3 0305 30 00 10 G2 0306 24 00 00 G2 

0303 19 00 00 G2 0304 10 00 23 G3 0305 30 00 20 G2 0306 29 00 10 G2 

0303 21 00 00 G3 0304 10 00 24 G3 0305 30 00 30 G2 0306 29 00 91 G2 

0303 22 00 00 G2 0304 10 00 29 G3 0305 30 00 40 G2 0306 29 00 99 G2 

0303 29 00 10 G2 0304 10 00 31 G3 0305 30 00 90 G2 0307 10 10 00 G1 

0303 29 00 90 G2 0304 10 00 32 G3 0305 41 00 00 G2 0307 10 20 00 G3 

0303 31 00 00 G2 0304 10 00 33 G3 0305 42 00 00 G2 0307 10 30 00 G1 

0303 32 00 00 G2 0304 10 00 34 G3 0305 49 00 10 G2 0307 10 40 00 G3 

0303 33 00 00 G2 0304 10 00 35 G3 0305 49 00 20 G2 0307 10 90 00 G3 

0303 39 00 00 G2 0304 10 00 36 G3 0305 49 00 30 G2 0307 21 00 00 G1 

0307 29 00 00 G1 0402 10 91 20 G3 0403 90 01 20 G3 0406 30 00 00 G3 

0307 31 00 00 G2 0402 10 91 90 G3 0403 90 01 91 G3 0406 40 00 00 G2 

0307 39 00 00 G2 0402 10 99 10 G3 0403 90 01 99 G3 0406 90 12 00 G1 

0307 41 00 10 G1 0402 10 99 20 G3 0403 90 11 00 G3 0406 90 19 11 G2 

0307 41 00 90 G1 0402 10 99 30 G3 0403 90 19 00 G3 0406 90 19 19 G2 

0307 49 00 10 G1 0402 10 99 91 G3 0403 90 21 00 G3 0406 90 19 91 G2 

0307 49 00 90 G1 0402 10 99 92 G3 0403 90 29 00 G3 0406 90 19 93 G2

CS L 241/18 Úřední věstník Evropské unie 7.9.2012



Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

0307 51 00 00 G2 0402 10 99 99 G3 0403 90 30 00 G3 0406 90 19 99 G2 

0307 59 00 00 G2 0402 29 10 10 G1 0403 90 40 00 G3 0406 90 90 10 G2 

0307 60 00 00 G3 0402 29 10 20 G1 0403 90 51 00 G3 0406 90 90 91 G2 

0307 91 11 00 G1 0402 29 10 90 G1 0403 90 59 00 G3 0406 90 90 99 G2 

0307 91 19 00 G1 0402 29 21 10 G3 0403 90 60 00 G3 0407 00 10 00 G3 

0307 91 90 10 G1 0402 29 21 20 G3 0403 90 70 00 G3 0407 00 21 00 G3 

0307 91 90 90 G1 0402 29 21 30 G3 0403 90 81 00 G3 0407 00 29 00 G3 

0307 99 00 11 G1 0402 29 21 91 G3 0403 90 89 00 G3 0407 00 91 00 G1 

0307 99 00 19 G1 0402 29 21 92 G3 0403 90 91 00 G3 0407 00 92 00 G3 

0307 99 00 21 G1 0402 29 21 99 G3 0403 90 99 00 G3 0407 00 99 00 G3 

0307 99 00 29 G1 0402 29 29 10 G3 0404 10 10 00 G1 0408 11 00 10 G3 

0307 99 00 90 G1 0402 29 29 20 G3 0404 10 21 00 G1 0408 11 00 90 G3 

0401 10 00 11 G3 0402 29 29 90 G3 0404 10 29 10 G1 0408 19 00 11 G3 

0401 10 00 19 G3 0402 29 91 10 G3 0404 10 29 20 G1 0408 19 00 12 G3 

0401 10 00 20 G3 0402 29 91 20 G3 0404 10 29 90 G1 0408 19 00 19 G3 

0401 10 00 99 G3 0402 29 91 90 G3 0404 10 30 00 G1 0408 19 00 90 G3 

0401 20 00 11 G3 0402 29 99 11 G3 0404 10 41 00 G1 0408 91 00 10 G3 

0401 20 00 19 G3 0402 29 99 12 G3 0404 10 49 00 G1 0408 91 00 90 G3 

0401 20 00 20 G3 0402 29 99 19 G3 0404 10 91 00 G1 0408 99 00 10 G3 

0401 20 00 99 G3 0402 29 99 91 G3 0404 10 99 00 G1 0408 99 00 90 G3 

0401 30 00 11 G2 0402 29 99 92 G3 0404 90 10 00 G1 0409 00 00 10 G3 

0401 30 00 19 G2 0402 29 99 99 G3 0404 90 21 00 G1 0409 00 00 90 G3 

0401 30 00 20 G2 0402 91 00 10 G3 0404 90 29 00 G1 0410 00 00 00 G3 

0401 30 00 30 G2 0402 91 00 91 G3 0404 90 31 00 G1 0501 00 00 00 G1 

0401 30 00 40 G2 0402 91 00 99 G3 0404 90 39 00 G1 0502 10 00 10 G1 

0401 30 00 99 G2 0402 99 00 11 G3 0404 90 40 00 G1 0502 10 00 90 G1 

0402 10 11 10 G3 0402 99 00 12 G3 0404 90 50 00 G1 0502 90 00 00 G1 

0402 10 11 90 G3 0402 99 00 19 G3 0404 90 61 00 G1 0503 00 00 10 G1 

0402 10 12 00 G3 0402 99 00 21 G3 0404 90 69 00 G1 0503 00 00 90 G1 

0402 10 18 00 G3 0402 99 00 22 G3 0404 90 91 00 G1 0504 00 10 00 G1 

0402 10 20 10 G3 0402 99 00 29 G3 0404 90 99 00 G1 0504 00 21 11 G1 

0402 10 20 91 G3 0402 99 00 91 G3 0405 10 00 10 G2 0504 00 21 19 G1 

0402 10 20 99 G3 0402 99 00 92 G3 0405 10 00 90 G2 0504 00 21 20 G1 

0402 10 30 10 G1 0402 99 00 99 G3 0405 20 00 00 G2 0504 00 21 90 G1 

0402 10 30 20 G1 0403 10 10 00 G3 0405 90 00 00 G1 0504 00 29 00 G1 

0402 10 30 90 G1 0403 10 20 00 G3 0406 10 10 10 G2 0504 00 91 00 G1

CS 7.9.2012 Úřední věstník Evropské unie L 241/19



Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

0402 10 41 10 G3 0403 10 31 10 G3 0406 10 10 90 G2 0504 00 99 00 G1 

0402 10 41 20 G3 0403 10 31 90 G3 0406 10 90 10 G2 0505 10 00 10 G1 

0402 10 41 30 G3 0403 10 39 00 G3 0406 10 90 90 G2 0505 10 00 90 G1 

0402 10 41 91 G3 0403 10 40 00 G3 0406 20 00 10 G2 0505 90 00 10 G1 

0402 10 41 92 G3 0403 10 50 00 G3 0406 20 00 21 G2 0505 90 00 91 G1 

0402 10 41 99 G3 0403 10 61 00 G3 0406 20 00 29 G2 0505 90 00 99 G1 

0402 10 49 10 G3 0403 10 69 00 G3 0406 20 00 30 G2 0506 10 00 00 G1 

0402 10 49 20 G3 0403 10 91 00 G3 0406 20 00 40 G2 0506 90 10 00 G1 

0402 10 49 90 G3 0403 10 99 00 G3 0406 20 00 50 G2 0506 90 91 00 G1 

0402 10 91 10 G3 0403 90 01 10 G3 0406 20 00 90 G2 0506 90 99 00 G1 

0507 10 00 00 G1 0602 20 31 00 G1 0705 11 00 10 G1 0710 10 00 00 G2 

0507 90 11 00 G1 0602 20 39 00 G1 0705 11 00 90 G1 0710 21 00 00 G2 

0507 90 19 00 G1 0602 20 91 11 G1 0705 19 00 00 G1 0710 22 00 00 G2 

0507 90 90 10 G1 0602 20 91 19 G1 0705 21 00 00 G1 0710 29 00 10 G2 

0507 90 90 21 G1 0602 20 91 21 G1 0705 29 00 00 G1 0710 29 00 90 G2 

0507 90 90 29 G1 0602 20 91 29 G1 0706 10 00 10 G1 0710 30 00 00 G1 

0507 90 90 30 G1 0602 20 91 91 G1 0706 10 00 90 G1 0710 40 00 00 G3 

0507 90 90 40 G1 0602 20 91 99 G1 0706 90 00 11 G1 0710 80 10 00 G1 

0507 90 90 50 G1 0602 20 99 10 G1 0706 90 00 19 G1 0710 80 20 00 G1 

0507 90 90 60 G1 0602 20 99 20 G1 0706 90 00 91 G1 0710 80 30 00 G1 

0507 90 90 91 G1 0602 20 99 90 G1 0706 90 00 92 G1 0710 80 40 00 G1 

0507 90 90 99 G1 0602 30 10 10 G1 0706 90 00 99 G1 0710 80 50 00 G1 

0508 00 10 10 G1 0602 30 10 90 G1 0707 00 00 10 G1 0710 80 60 00 G1 

0508 00 10 90 G1 0602 30 90 00 G1 0707 00 00 90 G1 0710 80 70 00 G1 

0508 00 91 00 G1 0602 40 10 00 G1 0708 10 00 11 G1 0710 80 90 00 G1 

0508 00 99 00 G1 0602 40 90 00 G1 0708 10 00 19 G1 0710 90 10 00 G1 

0509 00 00 10 G1 0602 90 10 00 G1 0708 10 00 91 G1 0710 90 90 00 G1 

0509 00 00 90 G1 0602 90 20 00 G1 0708 10 00 99 G1 0711 20 10 00 G1 

0510 00 10 00 G1 0602 90 91 11 G1 0708 20 11 00 G1 0711 20 90 10 G1 

0510 00 91 00 G1 0602 90 91 19 G1 0708 20 13 00 G1 0711 20 90 90 G1 

0510 00 99 00 G1 0602 90 91 90 G1 0708 20 19 00 G1 0711 30 10 00 G1 

0511 10 00 10 G1 0602 90 99 00 G1 0708 20 91 00 G1 0711 30 90 00 G1 

0511 10 00 90 G1 0603 10 00 10 G1 0708 20 93 00 G1 0711 40 00 10 G1 

0511 91 11 00 G1 0603 10 00 20 G1 0708 20 99 00 G1 0711 40 00 90 G1 

0511 91 19 00 G1 0603 10 00 90 G1 0708 90 00 10 G1 0711 51 00 10 G1 

0511 91 20 00 G1 0603 90 00 00 G1 0708 90 00 90 G1 0711 51 00 90 G1

CS L 241/20 Úřední věstník Evropské unie 7.9.2012



Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

0511 91 31 00 G1 0604 10 00 10 G1 0709 10 00 00 G1 0711 59 00 11 G1 

0511 91 39 00 G1 0604 10 00 91 G1 0709 20 00 00 G1 0711 59 00 19 G1 

0511 91 90 10 G1 0604 10 00 93 G1 0709 30 00 00 G1 0711 59 00 90 G1 

0511 91 90 90 G1 0604 10 00 99 G1 0709 40 00 00 G1 0711 90 12 00 G1 

0511 99 10 10 G1 0604 91 00 00 G1 0709 51 00 00 G1 0711 90 13 00 G1 

0511 99 10 90 G1 0604 99 00 10 G1 0709 52 00 10 G1 0711 90 19 00 G1 

0511 99 20 10 G1 0604 99 00 90 G1 0709 52 00 90 G1 0711 90 93 00 G1 

0511 99 20 90 G1 0701 10 00 00 G1 0709 59 00 10 G1 0711 90 94 00 G3 

0511 99 30 00 G1 0701 90 00 11 G2 0709 59 00 20 G1 0711 90 95 00 G1 

0511 99 90 10 G1 0701 90 00 19 G2 0709 59 00 90 G1 0711 90 96 00 G1 

0511 99 90 20 G1 0701 90 00 91 G2 0709 60 00 10 G1 0711 90 99 10 G1 

0511 99 90 30 G1 0701 90 00 99 G2 0709 60 00 91 G1 0711 90 99 20 G1 

0511 99 90 90 G1 0702 00 00 10 G1 0709 60 00 92 G1 0711 90 99 30 G1 

0601 10 00 00 G1 0702 00 00 90 G1 0709 60 00 99 G1 0711 90 99 40 G1 

0601 20 10 00 G1 0703 10 00 11 G1 0709 70 00 00 G1 0711 90 99 50 G1 

0601 20 91 00 G1 0703 10 00 19 G1 0709 90 10 00 G1 0711 90 99 90 G1 

0601 20 99 00 G1 0703 10 00 90 G1 0709 90 20 00 G1 0712 20 00 00 G2 

0602 10 10 00 G1 0703 20 00 00 G1 0709 90 30 10 G1 0712 31 00 00 G1 

0602 10 21 00 G1 0703 90 00 00 G1 0709 90 30 90 G1 0712 32 00 00 G1 

0602 10 29 00 G1 0704 10 00 10 G1 0709 90 40 00 G1 0712 33 00 00 G1 

0602 10 90 10 G1 0704 10 00 90 G1 0709 90 50 00 G1 0712 39 00 10 G1 

0602 10 90 20 G1 0704 20 00 00 G1 0709 90 90 10 G1 0712 39 00 90 G1 

0602 10 90 30 G1 0704 90 00 10 G1 0709 90 90 20 G1 0712 90 10 10 G1 

0602 10 90 90 G1 0704 90 00 20 G1 0709 90 90 30 G1 0712 90 10 90 G1 

0602 20 10 00 G1 0704 90 00 90 G1 0709 90 90 90 G1 0712 90 91 00 G1 

0712 90 93 00 G2 0801 32 00 00 G1 0809 20 00 10 G2 0814 00 00 00 G1 

0712 90 99 00 G2 0802 11 00 11 G3 0809 20 00 90 G2 0901 11 00 00 G1 

0713 10 11 00 G1 0802 11 00 19 G3 0809 30 00 00 G2 0901 12 00 00 G1 

0713 10 19 00 G1 0802 12 00 11 G3 0809 40 00 10 G2 0901 21 00 00 G3 

0713 10 91 00 G1 0802 12 00 19 G3 0809 40 00 90 G2 0901 22 00 00 G3 

0713 10 99 10 G3 0802 21 00 10 G2 0810 10 00 10 G1 0901 90 11 00 G1 

0713 10 99 20 G3 0802 21 00 90 G2 0810 10 00 90 G1 0901 90 19 00 G1 

0713 10 99 30 G1 0802 22 00 10 G2 0810 20 00 10 G1 0901 90 90 00 G3 

0713 10 99 90 G3 0802 22 00 90 G2 0810 20v00 90 G1 0902 10 00 00 G2 

0713 20 11 00 G1 0802 31 00 10 G2 0810 30 00 11 G1 0902 20 00 00 G1 

0713 20 19 00 G1 0802 31 00 90 G2 0810 30 00 19 G1 0902 30 00 00 G1

CS 7.9.2012 Úřední věstník Evropské unie L 241/21



Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

0713 20 90 10 G3 0802 32 00 10 G2 0810 30 00 90 G1 0902 40 00 00 G1 

0713 20 90 90 G3 0802 32 00 90 G2 0810 40 00 10 G1 0903 00 00 00 G1 

0713 31 10 00 G1 0802 40 00 00 G1 0810 40 00 90 G1 0904 11 00 10 G1 

0713 31 90 10 G3 0802 50 00 00 G1 0810 50 00 00 G1 0904 11 00 90 G1 

0713 31 90 90 G3 0802 90 00 10 G1 0810 60 00 00 G1 0904 12 00 00 G1 

0713 32 10 00 G1 0802 90 00 90 G1 0810 90 00 10 G1 0904 20 10 00 G1 

0713 32 90 10 G3 0803 00 00 10 G3 0810 90 00 20 G1 0904 20 90 11 G1 

0713 32 90 90 G3 0803 00 00 90 G2 0810 90 00 80 G1 0904 20 90 12 G1 

0713 33 10 00 G1 0804 10 00 00 G3 0811 10 00 11 G2 0904 20 90 19 G1 

0713 33 90 10 G3 0804 20 10 00 G1 0811 10 00 19 G2 0904 20 90 91 G1 

0713 33 90 90 G3 0804 20 91 00 G2 0811 10 00 90 G2 0904 20 90 99 G1 

0713 39 10 00 G1 0804 20 99 00 G1 0811 20 00 11 G1 0905 00 00 10 G1 

0713 39 90 10 G3 0804 30 00 00 G1 0811 20 00 19 G1 0905 00 00 90 G1 

0713 39 90 90 G3 0804 40 00 00 G2 0811 20 00 91 G1 0906 10 00 00 G1 

0713 40 11 10 G1 0804 50 00 00 G1 0811 20 00 99 G1 0906 20 00 00 G1 

0713 40 11 90 G1 0805 10 00 11 G1 0811 90 00 11 G2 0907 00 00 10 G1 

0713 40 19 10 G1 0805 10 00 19 G1 0811 90 00 19 G2 0907 00 00 90 G1 

0713 40 19 90 G1 0805 10 00 91 G1 0811 90 00 91 G2 0908 10 00 11 G1 

0713 40 90 10 G3 0805 10 00 99 G1 0811 90 00 99 G2 0908 10 00 19 G1 

0713 40 90 90 G3 0805 20 00 10 G1 0812 10 00 00 G1 0908 10 00 90 G1 

0713 50 11 00 G1 0805 20 00 20 G1 0812 90 00 11 G1 0908 20 00 11 G1 

0713 50 19 00 G1 0805 20 00 30 G1 0812 90 00 19 G1 0908 20 00 19 G1 

0713 90 10 00 G1 0805 20 00 90 G1 0812 90 00 91 G2 0908 20 00 90 G1 

0713 90 90 10 G1 0805 40 00 00 G1 0812 90 00 92 G2 0908 30 00 11 G1 

0713 90 90 90 G2 0805 50 00 00 G1 0812 90 00 93 G2 0908 30 00 19 G1 

0714 10 00 00 G1 0805 90 00 00 G1 0812 90 00 99 G2 0908 30 00 90 G1 

0714 20 00 00 G1 0806 10 00 11 G3 0813 10 00 00 G3 0909 10 00 11 G1 

0714 90 10 00 G1 0806 10 00 19 G3 0813 20 00 00 G3 0909 10 00 19 G1 

0714 90 21 00 G1 0806 10 00 91 G3 0813 30 00 00 G2 0909 10 00 91 G1 

0714 90 29 00 G1 0806 10 00 99 G3 0813 40 00 10 G3 0909 10 00 99 G1 

0714 90 80 00 G1 0806 20 00 10 G3 0813 40 00 20 G3 0909 20 00 11 G1 

0714 90 92 00 G1 0806 20 00 90 G3 0813 40 00 30 G1 0909 20 00 19 G1 

0714 90 98 00 G1 0807 11 00 00 G1 0813 40 00 90 G3 0909 20 00 90 G1 

0801 11 00 10 G1 0807 19 00 00 G1 0813 50 10 00 G1 0909 30 00 11 G1 

0801 11 00 90 G1 0807 20 00 00 G1 0813 50 20 00 G2 0909 30 00 19 G1 

0801 19 00 10 G1 0808 20 11 00 G2 0813 50 90 10 G2 0909 30 00 90 G1

CS L 241/22 Úřední věstník Evropské unie 7.9.2012



Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

0801 19 00 90 G1 0808 20 19 10 G2 0813 50 90 20 G2 0909 40 00 11 G1 

0801 21 00 00 G1 0808 20 19 90 G2 0813 50 90 30 G2 0909 40 00 19 G1 

0801 22 00 00 G1 0808 20 90 00 G2 0813 50 90 40 G2 0909 40 00 90 G1 

0801 31 00 00 G1 0809 10 00 00 G2 0813 50 90 90 G2 0909 50 10 00 G1 

0909 50 90 11 G1 1008 10 10 00 G1 1103 20 10 90 G3 1104 29 42 00 G1 

0909 50 90 19 G1 1008 10 90 00 G1 1103 20 90 10 G1 1104 29 43 00 G1 

0909 50 90 90 G1 1008 20 10 00 G1 1103 20 90 20 G1 1104 29 44 00 G1 

0910 10 00 11 G1 1008 20 90 00 G1 1103 20 90 30 G1 1104 29 45 00 G1 

0910 10 00 19 G1 1008 30 10 00 G1 1103 20 90 40 G1 1104 29 46 00 G1 

0910 10 00 90 G1 1008 30 90 00 G1 1103 20 90 50 G1 1104 29 49 00 G1 

0910 20 00 10 G1 1008 90 11 00 G1 1103 20 90 90 G2 1104 29 50 10 G1 

0910 20 00 90 G1 1008 90 19 00 G1 1104 12 00 10 G1 1104 29 50 20 G3 

0910 30 00 10 G1 1008 90 20 00 G1 1104 12 00 90 G1 1104 29 50 30 G1 

0910 30 00 19 G1 1008 90 81 00 G1 1104 19 11 00 G3 1104 29 50 90 G1 

0910 40 00 11 G1 1008 90 89 00 G1 1104 19 12 00 G1 1104 29 91 00 G1 

0910 40 00 19 G1 1008 90 91 00 G1 1104 19 13 00 G1 1104 29 92 00 G1 

0910 40 00 90 G1 1008 90 99 00 G1 1104 19 14 00 G1 1104 29 93 00 G1 

0910 50 00 10 G1 1102 10 00 00 G1 1104 19 15 00 G1 1104 29 94 00 G1 

0910 50 00 90 G1 1102 20 00 11 G2 1104 19 16 00 G1 1104 29 95 00 G1 

0910 91 00 10 G1 1102 20 00 19 G2 1104 19 17 00 G1 1104 29 96 00 G1 

0910 91 00 90 G1 1102 20 00 91 G2 1104 19 18 00 G1 1104 29 98 00 G1 

0910 99 11 00 G1 1102 20 00 99 G2 1104 19 19 10 G1 1104 30 00 10 G1 

0910 99 19 10 G1 1102 30 00 10 G3 1104 19 19 90 G1 1104 30 00 90 G1 

0910 99 19 90 G1 1102 30 00 90 G3 1104 19 20 10 G1 1105 10 00 10 G1 

0910 99 90 10 G1 1102 90 11 00 G3 1104 19 20 20 G3 1105 10 00 90 G1 

0910 99 90 90 G1 1102 90 19 00 G3 1104 19 20 90 G1 1105 20 00 10 G1 

1001 10 11 00 G1 1102 90 20 00 G1 1104 19 91 00 G1 1105 20 00 90 G1 

1001 10 19 00 G1 1102 90 40 00 G1 1104 19 92 00 G1 1106 10 00 10 G1 

1001 90 11 10 G1 1102 90 51 00 G1 1104 19 93 00 G1 1106 10 00 90 G1 

1001 90 11 90 G1 1102 90 59 00 G1 1104 19 94 00 G1 1106 20 00 10 G1 

1001 90 19 10 G1 1102 90 60 00 G1 1104 19 95 00 G1 1106 20 00 91 G1 

1001 90 19 90 G1 1102 90 71 00 G2 1104 19 96 00 G1 1106 20 00 99 G1 

1002 00 10 00 G1 1102 90 79 00 G2 1104 19 97 00 G1 1106 30 00 10 G1 

1002 00 90 00 G1 1102 90 90 00 G1 1104 19 98 00 G1 1106 30 00 20 G1 

1003 00 11 00 G1 1103 13 00 01 G2 1104 22 00 11 G1 1106 30 00 90 G1 

1003 00 19 00 G1 1103 13 00 09 G2 1104 22 00 19 G1 1107 10 00 11 G1

CS 7.9.2012 Úřední věstník Evropské unie L 241/23



Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

1003 00 90 10 G1 1103 13 00 20 G2 1104 22 00 20 G1 1107 10 00 19 G1 

1003 00 90 90 G1 1103 13 00 31 G2 1104 22 00 90 G1 1107 10 00 91 G1 

1004 00 11 00 G1 1103 13 00 39 G2 1104 23 00 10 G2 1107 10 00 99 G1 

1004 00 19 00 G1 1103 13 00 80 G2 1104 23 00 20 G2 1107 20 00 00 G1 

1004 00 90 00 G1 1103 19 10 10 G3 1104 23 00 90 G2 1108 11 00 00 G2 

1005 10 10 00 G1 1103 19 10 90 G3 1104 29 10 10 G1 1108 12 00 00 G2 

1005 10 90 00 G1 1103 19 20 00 G1 1104 29 10 20 G3 1108 13 00 00 G1 

1005 90 00 00 G2 1103 19 30 00 G1 1104 29 10 90 G1 1108 14 00 00 G1 

1006 10 10 00 G1 1103 19 40 10 G1 1104 29 21 00 G1 1108 19 00 10 G1 

1006 10 90 10 G3 1103 19 40 90 G1 1104 29 22 00 G1 1108 19 00 90 G1 

1006 10 90 90 G3 1103 19 50 10 G2 1104 29 23 00 G1 1108 20 00 00 G1 

1006 20 10 00 G1 1103 19 50 90 G2 1104 29 24 00 G1 1109 00 00 10 G3 

1006 20 90 10 G3 1103 19 60 00 G1 1104 29 25 00 G1 1109 00 00 90 G3 

1006 20 90 90 G3 1103 19 70 00 G1 1104 29 26 00 G1 1201 00 10 00 G1 

1006 30 10 00 G3 1103 19 90 11 G3 1104 29 29 00 G1 1201 00 81 00 G1 

1006 30 90 00 G3 1103 19 90 19 G3 1104 29 30 10 G1 1201 00 89 00 G1 

1006 40 00 00 G3 1103 19 90 90 G3 1104 29 30 20 G3 1202 10 10 00 G1 

1007 00 10 00 G1 1103 20 10 10 G3 1104 29 30 90 G1 1202 10 90 10 G3 

1007 00 90 00 G1 1103 20 10 20 G3 1104 29 41 00 G1 1202 10 90 90 G3 

1202 20 10 00 G1 1207 99 90 90 G1 1212 10 00 91 G1 1401 90 10 00 G1 

1202 20 90 10 G1 1208 10 00 00 G1 1212 10 00 92 G1 1401 90 90 10 G1 

1202 20 90 90 G1 1208 90 10 00 G1 1212 10 00 99 G1 1401 90 90 21 G1 

1203 00 00 00 G1 1208 90 90 10 G1 1212 20 11 00 G1 1401 90 90 29 G1 

1204 00 10 00 G1 1208 90 90 20 G1 1212 20 19 00 G1 1401 90 90 31 G1 

1204 00 90 00 G1 1208 90 90 30 G1 1212 20 90 10 G1 1401 90 90 39 G1 

1205 10 10 10 G1 1208 90 90 40 G1 1212 20 90 91 G1 1401 90 90 41 G1 

1205 10 10 90 G1 1208 90 90 90 G1 1212 20 90 99 G1 1401 90 90 49 G1 

1205 10 90 11 G1 1209 10 00 00 G1 1212 30 00 00 G1 1401 90 90 51 G1 

1205 10 90 19 G1 1209 21 00 00 G1 1212 91 00 10 G1 1401 90 90 59 G1 

1205 10 90 91 G1 1209 22 00 00 G1 1212 91 00 90 G2 1401 90 90 91 G1 

1205 10 90 99 G1 1209 23 00 00 G1 1212 99 00 11 G1 1401 90 90 99 G1 

1205 90 10 10 G1 1209 24 00 00 G1 1212 99 00 19 G1 1402 00 10 10 G1 

1205 90 10 90 G1 1209 25 00 00 G1 1212 99 00 20 G1 1402 00 10 91 G1 

1205 90 90 11 G1 1209 26 00 00 G1 1212 99 00 30 G1 1402 00 10 99 G1 

1205 90 90 19 G1 1209 29 10 00 G1 1212 99 00 90 G1 1402 00 90 11 G1 

1205 90 90 91 G1 1209 29 90 00 G1 1213 00 10 11 G1 1402 00 90 19 G1

CS L 241/24 Úřední věstník Evropské unie 7.9.2012



Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

1205 90 90 99 G1 1209 30 00 00 G1 1213 00 10 19 G1 1402 00 90 81 G1 

1206 00 10 00 G1 1209 91 00 01 G1 1213 00 10 91 G1 1402 00 90 89 G1 

1206 00 81 00 G1 1209 91 00 05 G1 1213 00 10 99 G1 1403 00 10 10 G1 

1206 00 89 00 G1 1209 91 00 11 G1 1213 00 90 00 G1 1403 00 10 90 G1 

1207 10 10 00 G1 1209 91 00 15 G1 1214 10 00 00 G1 1403 00 90 11 G1 

1207 10 90 10 G1 1209 91 00 21 G1 1214 90 00 00 G1 1403 00 90 19 G1 

1207 10 90 90 G1 1209 91 00 25 G1 1301 10 00 10 G1 1403 00 90 21 G1 

1207 20 10 00 G1 1209 91 00 31 G1 1301 10 00 90 G1 1403 00 90 29 G1 

1207 20 90 00 G1 1209 91 00 35 G1 1301 20 00 00 G1 1403 00 90 31 G1 

1207 30 10 00 G1 1209 91 00 41 G1 1301 90 00 10 G1 1403 00 90 39 G1 

1207 30 90 00 G1 1209 91 00 45 G1 1301 90 00 90 G1 1403 00 90 90 G1 

1207 40 10 00 G1 1209 91 00 51 G1 1302 11 00 10 G1 1404 10 00 11 G1 

1207 40 90 00 G1 1209 91 00 55 G1 1302 11 00 90 G1 1404 10 00 12 G1 

1207 50 10 00 G1 1209 91 00 60 G1 1302 12 00 00 G1 1404 10 00 13 G1 

1207 50 90 00 G1 1209 91 00 90 G1 1302 13 00 00 G1 1404 10 00 14 G1 

1207 60 10 00 G1 1209 99 00 10 G1 1302 14 00 00 G1 1404 10 00 15 G1 

1207 60 90 10 G1 1209 99 00 90 G1 1302 19 10 00 G1 1404 10 00 16 G1 

1207 60 90 90 G1 1210 10 00 00 G1 1302 19 90 10 G1 1404 10 00 19 G1 

1207 91 10 00 G1 1210 20 00 10 G1 1302 19 90 20 G1 1404 10 00 21 G1 

1207 91 90 00 G1 1210 20 00 90 G1 1302 19 90 30 G1 1404 10 00 22 G1 

1207 99 11 00 G1 1211 10 00 00 G1 1302 19 90 91 G1 1404 10 00 23 G1 

1207 99 12 00 G1 1211 20 00 00 G1 1302 19 90 99 G1 1404 10 00 29 G1 

1207 99 13 00 G1 1211 30 00 00 G1 1302 20 00 10 G1 1404 10 00 30 G1 

1207 99 19 00 G1 1211 40 00 00 G1 1302 20 00 90 G1 1404 10 00 41 G1 

1207 99 90 01 G1 1211 90 10 00 G1 1302 31 10 00 G1 1404 10 00 42 G1 

1207 99 90 02 G1 1211 90 20 00 G1 1302 31 90 00 G1 1404 10 00 49 G1 

1207 99 90 10 G1 1211 90 30 00 G1 1302 32 10 00 G1 1404 10 00 51 G1 

1207 99 90 20 G1 1211 90 40 00 G1 1302 32 90 00 G1 1404 10 00 59 G1 

1207 99 90 30 G1 1211 90 50 00 G1 1302 39 10 00 G1 1404 10 00 60 G1 

1207 99 90 40 G1 1211 90 60 00 G1 1302 39 90 00 G1 1404 10 00 91 G1 

1207 99 90 50 G1 1211 90 80 00 G1 1401 10 00 10 G1 1404 10 00 92 G1 

1207 99 90 60 G1 1211 90 90 00 G1 1401 10 00 90 G1 1404 10 00 93 G1 

1207 99 90 70 G1 1212 10 00 11 G1 1401 20 00 10 G1 1404 10 00 99 G1 

1207 99 90 80 G1 1212 10 00 19 G1 1401 20 00 90 G1 1404 20 00 10 G1 

1404 20 00 91 G1 1512 11 00 00 G1 1517 90 99 19 G2 1604 13 00 90 G3 

1404 20 00 99 G1 1512 19 00 00 G2 1517 90 99 21 G2 1604 14 00 11 G3

CS 7.9.2012 Úřední věstník Evropské unie L 241/25



Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

1404 90 00 10 G1 1512 21 00 00 G1 1517 90 99 29 G2 1604 14 00 19 G3 

1404 90 00 20 G1 1512 29 00 00 G1 1517 90 99 31 G2 1604 14 00 90 G3 

1404 90 00 91 G1 1513 11 00 00 G1 1517 90 99 39 G2 1604 15 00 10 G3 

1404 90 00 99 G1 1513 19 00 00 G1 1517 90 99 90 G2 1604 15 00 90 G3 

1501 00 10 00 G1 1513 21 00 00 G1 1518 00 10 00 G2 1604 16 00 10 G3 

1501 00 90 00 G1 1513 29 00 00 G1 1518 00 20 00 G2 1604 16 00 90 G3 

1502 00 00 10 G1 1514 11 00 00 G1 1518 00 90 00 G2 1604 19 00 11 G3 

1502 00 00 21 G1 1514 19 00 00 G2 1520 00 00 00 G1 1604 19 00 15 G3 

1502 00 00 29 G1 1514 91 00 00 G1 1521 10 00 10 G1 1604 19 00 19 G3 

1502 00 00 31 G1 1514 99 00 00 G2 1521 10 00 90 G1 1604 19 00 90 G3 

1502 00 00 39 G1 1515 11 00 00 G1 1521 90 10 00 G1 1604 20 00 10 G3 

1502 00 00 91 G1 1515 19 00 00 G1 1521 90 90 11 G1 1604 20 00 20 G3 

1502 00 00 99 G1 1515 21 00 00 G1 1521 90 90 19 G1 1604 20 00 30 G3 

1503 00 00 11 G1 1515 29 00 00 G1 1521 90 90 91 G1 1604 20 00 40 G3 

1503 00 00 19 G1 1515 30 00 00 G1 1521 90 90 99 G1 1604 20 00 50 G3 

1503 00 00 20 G1 1515 40 10 00 G1 1522 00 10 00 G1 1604 20 00 61 G3 

1503 00 00 91 G1 1515 40 90 00 G1 1522 00 90 11 G1 1604 20 00 63 G3 

1503 00 00 92 G1 1515 50 10 00 G1 1522 00 90 12 G1 1604 20 00 69 G3 

1503 00 00 99 G1 1515 50 90 00 G1 1522 00 90 19 G1 1604 20 00 71 G3 

1504 10 10 10 G2 1515 90 11 00 G1 1522 00 90 91 G1 1604 20 00 79 G3 

1504 10 10 90 G2 1515 90 19 00 G1 1522 00 90 99 G1 1604 20 00 90 G3 

1504 10 91 00 G2 1515 90 91 00 G1 1601 00 91 10 G3 1604 30 00 10 G3 

1504 10 99 10 G2 1515 90 99 00 G1 1601 00 91 90 G3 1604 30 00 90 G3 

1504 10 99 90 G2 1516 10 10 10 G1 1602 10 00 00 G3 1605 10 00 10 G3 

1504 20 10 00 G2 1516 10 10 90 G3 1602 20 00 10 G3 1605 10 00 90 G3 

1504 20 91 00 G2 1516 10 21 00 G1 1602 39 00 96 G3 1605 20 00 10 G3 

1504 20 99 10 G2 1516 10 29 00 G1 1602 39 00 98 G3 1605 20 00 91 G3 

1504 20 99 90 G2 1516 10 90 10 G1 1602 41 00 10 G1 1605 20 00 99 G3 

1504 30 10 10 G2 1516 10 90 20 G1 1602 41 00 90 G1 1605 30 00 10 G3 

1504 30 10 90 G2 1516 10 90 30 G1 1602 42 00 10 G1 1605 30 00 91 G3 

1504 30 91 00 G2 1516 10 90 90 G1 1602 42 00 90 G1 1605 30 00 99 G3 

1504 30 99 10 G2 1516 20 10 10 G2 1602 49 00 11 G1 1605 40 00 10 G3 

1504 30 99 90 G2 1516 20 10 90 G2 1602 49 00 12 G1 1605 40 00 91 G3 

1505 00 10 00 G1 1516 20 20 00 G2 1602 49 00 19 G1 1605 40 00 99 G3 

1505 00 90 10 G1 1516 20 31 10 G2 1602 49 00 90 G1 1605 90 00 10 G3
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Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

1505 00 90 20 G1 1516 20 31 20 G2 1602 50 00 10 G1 1605 90 00 91 G3 

1505 00 90 90 G1 1516 20 31 90 G2 1602 90 00 10 G1 1605 90 00 93 G3 

1506 00 10 10 G2 1516 20 39 00 G2 1602 90 00 20 G3 1605 90 00 99 G3 

1506 00 10 20 G2 1516 20 91 00 G2 1603 00 00 10 G2 1701 99 10 11 G3 

1506 00 10 90 G2 1516 20 92 00 G2 1603 00 00 21 G2 1701 99 10 19 G3 

1506 00 91 00 G2 1516 20 93 00 G2 1603 00 00 29 G2 1701 99 20 00 G3 

1506 00 99 10 G2 1516 20 94 00 G2 1603 00 00 30 G2 1701 99 99 00 G3 

1506 00 99 90 G2 1516 20 99 00 G2 1603 00 00 90 G2 1702 11 11 00 G1 

1507 10 00 00 G1 1517 10 00 10 G3 1604 11 00 10 G3 1702 11 19 00 G1 

1507 90 00 00 G2 1517 10 00 90 G3 1604 11 00 90 G3 1702 11 90 00 G1 

1508 10 00 00 G1 1517 90 10 00 G2 1604 12 00 10 G3 1702 19 11 00 G1 

1508 90 00 00 G1 1517 90 91 00 G2 1604 12 00 90 G3 1702 19 19 00 G1 

1511 10 00 00 G1 1517 90 92 00 G3 1604 13 00 11 G3 1702 19 90 00 G1 

1511 90 00 00 G1 1517 90 99 11 G2 1604 13 00 19 G3 1702 20 11 00 G2 

1702 20 19 00 G2 1702 90 98 50 G3 1806 20 90 19 G3 1901 90 39 19 G3 

1702 20 90 10 G2 1702 90 98 91 G3 1806 20 90 91 G3 1901 90 39 90 G3 

1702 20 90 90 G2 1702 90 98 92 G3 1806 20 90 99 G3 1901 90 91 00 G3 

1702 30 11 00 G2 1702 90 98 99 G3 1806 31 00 11 G3 1901 90 92 00 G3 

1702 30 19 11 G2 1703 10 00 10 G2 1806 31 00 19 G3 1901 90 99 11 G3 

1702 30 19 19 G2 1703 10 00 20 G2 1806 31 00 91 G3 1901 90 99 19 G3 

1702 30 19 91 G2 1703 10 00 91 G2 1806 31 00 99 G3 1901 90 99 21 G3 

1702 30 19 99 G2 1703 10 00 92 G2 1806 32 00 11 G3 1901 90 99 29 G3 

1702 30 91 00 G2 1703 10 00 99 G2 1806 32 00 19 G3 1901 90 99 91 G1 

1702 30 99 10 G2 1703 90 00 10 G2 1806 32 00 20 G3 1901 90 99 93 G1 

1702 30 99 90 G2 1703 90 00 20 G2 1806 32 00 90 G3 1901 90 99 95 G1 

1702 40 11 10 G2 1703 90 00 91 G2 1806 90 00 10 G3 1901 90 99 99 G2 

1702 40 11 90 G2 1703 90 00 92 G2 1806 90 00 20 G3 1903 00 00 10 G1 

1702 40 19 10 G2 1703 90 00 99 G2 1806 90 00 30 G3 1903 00 00 90 G1 

1702 40 19 90 G2 1704 10 00 00 G3 1806 90 00 50 G3 1904 10 12 10 G1 

1702 40 90 10 G3 1704 90 10 10 G3 1806 90 00 61 G3 1904 10 12 90 G1 

1702 40 90 90 G3 1704 90 10 20 G3 1806 90 00 69 G3 1904 10 90 10 G1 

1702 50 00 00 G1 1704 90 10 90 G3 1806 90 00 71 G3 1904 10 90 20 G1 

1702 60 11 00 G2 1704 90 20 10 G3 1806 90 00 79 G3 1904 10 90 90 G1 

1702 60 19 00 G2 1704 90 20 20 G3 1806 90 00 91 G3 1904 20 00 10 G1 

1702 60 90 10 G3 1704 90 20 90 G3 1806 90 00 99 G3 1904 20 00 90 G1

CS 7.9.2012 Úřední věstník Evropské unie L 241/27



Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

1702 60 90 90 G3 1704 90 91 00 G3 1901 10 10 00 G2 1904 30 10 10 G1 

1702 90 10 10 G2 1704 90 92 00 G3 1901 10 21 10 G3 1904 30 10 90 G1 

1702 90 10 91 G2 1704 90 99 11 G3 1901 10 21 20 G3 1904 30 90 00 G1 

1702 90 10 99 G2 1704 90 99 12 G3 1901 10 21 90 G3 1904 90 00 12 G1 

1702 90 21 00 G1 1704 90 99 13 G3 1901 10 28 00 G3 1904 90 00 18 G1 

1702 90 22 10 G2 1704 90 99 14 G3 1901 10 90 11 G3 1904 90 00 91 G1 

1702 90 22 91 G2 1704 90 99 19 G3 1901 10 90 19 G3 1904 90 00 99 G1 

1702 90 22 99 G1 1704 90 99 91 G3 1901 10 90 90 G3 1905 10 00 00 G2 

1702 90 27 00 G1 1704 90 99 99 G3 1901 20 10 00 G3 1905 20 00 10 G2 

1702 90 28 11 G2 1801 00 00 00 G1 1901 20 20 00 G3 1905 20 00 20 G2 

1702 90 28 19 G2 1802 00 00 00 G1 1901 20 91 00 G3 1905 20 00 31 G2 

1702 90 28 20 G2 1803 10 00 00 G1 1901 20 99 11 G3 1905 20 00 39 G2 

1702 90 28 30 G2 1803 20 00 00 G1 1901 20 99 19 G3 1905 20 00 90 G2 

1702 90 28 90 G2 1804 00 00 00 G1 1901 20 99 21 G3 1905 31 00 21 G3 

1702 90 91 00 G1 1805 00 00 00 G1 1901 20 99 29 G3 1905 31 00 22 G3 

1702 90 92 00 G1 1806 10 10 10 G3 1901 20 99 90 G3 1905 31 00 29 G3 

1702 90 98 03 G3 1806 10 10 90 G3 1901 90 10 10 G1 1905 31 00 91 G3 

1702 90 98 05 G3 1806 10 20 10 G3 1901 90 10 90 G1 1905 31 00 92 G3 

1702 90 98 07 G3 1806 10 20 90 G3 1901 90 21 11 G3 1905 31 00 93 G3 

1702 90 98 13 G3 1806 10 30 10 G3 1901 90 21 21 G3 1905 31 00 99 G3 

1702 90 98 15 G3 1806 10 30 90 G3 1901 90 21 29 G3 1905 32 00 00 G3 

1702 90 98 17 G3 1806 10 40 11 G3 1901 90 21 91 G3 1905 40 10 00 G3 

1702 90 98 21 G3 1806 10 40 19 G3 1901 90 21 92 G3 1905 40 90 10 G3 

1702 90 98 22 G3 1806 10 40 91 G3 1901 90 21 99 G3 1905 40 90 90 G3 

1702 90 98 29 G3 1806 10 40 99 G3 1901 90 28 10 G3 1905 90 10 00 G3 

1702 90 98 31 G3 1806 20 10 00 G3 1901 90 28 20 G3 1905 90 21 00 G3 

1702 90 98 39 G3 1806 20 20 00 G3 1901 90 28 90 G3 1905 90 22 00 G3 

1702 90 98 41 G3 1806 20 30 00 G3 1901 90 31 00 G3 1905 90 29 10 G3 

1702 90 98 42 G3 1806 20 40 00 G3 1901 90 32 00 G3 1905 90 29 90 G3 

1702 90 98 49 G3 1806 20 90 11 G3 1901 90 39 11 G3 1905 90 91 00 G3 

1905 90 99 10 G3 2004 90 37 00 G3 2005 70 00 13 G3 2008 19 21 10 G3 

1905 90 99 20 G3 2004 90 39 10 G3 2005 70 00 19 G3 2008 19 21 90 G3 

1905 90 99 30 G3 2004 90 39 30 G3 2005 70 00 91 G3 2008 19 29 10 G3 

1905 90 99 91 G3 2004 90 39 90 G3 2005 70 00 92 G3 2008 19 29 90 G3 

1905 90 99 99 G3 2004 90 40 00 G3 2005 70 00 93 G3 2008 19 90 10 G3
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Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

2001 10 00 11 G1 2004 90 51 10 G2 2005 70 00 99 G3 2008 19 90 90 G3 

2001 10 00 19 G1 2004 90 51 90 G2 2005 80 00 00 G3 2008 20 00 10 G2 

2001 10 00 21 G1 2004 90 52 10 G2 2005 90 10 00 G3 2008 20 00 21 G2 

2001 10 00 29 G1 2004 90 52 90 G2 2005 90 20 00 G3 2008 20 00 29 G2 

2001 10 00 90 G1 2004 90 53 11 G3 2005 90 31 00 G2 2008 20 00 91 G2 

2001 90 10 00 G1 2004 90 53 19 G3 2005 90 33 00 G2 2008 20 00 99 G2 

2001 90 20 00 G1 2004 90 53 91 G2 2005 90 35 00 G3 2008 30 00 10 G2 

2001 90 30 00 G3 2004 90 53 92 G2 2005 90 37 10 G3 2008 30 00 21 G2 

2001 90 50 00 G1 2004 90 53 93 G2 2005 90 37 90 G3 2008 30 00 29 G2 

2001 90 90 11 G1 2004 90 53 94 G2 2005 90 41 00 G3 2008 30 00 31 G2 

2001 90 90 12 G1 2004 90 53 95 G2 2005 90 43 00 G3 2008 30 00 32 G2 

2001 90 90 13 G1 2004 90 53 96 G2 2005 90 49 00 G3 2008 30 00 33 G2 

2001 90 90 19 G1 2004 90 53 97 G2 2005 90 51 00 G2 2008 30 00 34 G2 

2001 90 90 21 G1 2004 90 53 98 G2 2005 90 53 00 G3 2008 30 00 39 G2 

2001 90 90 22 G1 2004 90 55 11 G3 2005 90 59 00 G3 2008 30 00 90 G2 

2001 90 90 23 G1 2004 90 55 19 G3 2005 90 90 00 G3 2008 40 00 10 G2 

2001 90 90 29 G1 2004 90 55 91 G3 2006 00 00 10 G2 2008 40 00 21 G2 

2001 90 90 91 G1 2004 90 55 99 G3 2006 00 00 91 G2 2008 40 00 29 G2 

2001 90 90 99 G1 2004 90 61 00 G3 2006 00 00 99 G2 2008 40 00 91 G2 

2002 10 10 00 G3 2004 90 62 00 G3 2007 10 00 11 G3 2008 40 00 99 G2 

2002 10 90 10 G3 2004 90 69 00 G3 2007 10 00 19 G3 2008 50 00 11 G2 

2002 10 90 90 G3 2004 90 71 00 G3 2007 10 00 90 G3 2008 50 00 19 G2 

2003 10 10 00 G2 2004 90 72 00 G3 2007 91 00 11 G3 2008 50 00 21 G2 

2003 10 90 10 G2 2004 90 79 00 G3 2007 91 00 13 G3 2008 50 00 29 G2 

2003 10 90 90 G2 2004 90 90 00 G3 2007 91 00 19 G3 2008 50 00 91 G2 

2003 20 10 00 G2 2005 10 00 00 G3 2007 91 00 21 G3 2008 50 00 92 G2 

2003 20 90 11 G2 2005 20 10 00 G3 2007 91 00 23 G3 2008 50 00 99 G2 

2003 20 90 19 G2 2005 20 20 00 G1 2007 91 00 29 G3 2008 60 00 10 G2 

2003 20 90 91 G2 2005 20 90 10 G3 2007 91 00 91 G3 2008 60 00 21 G2 

2003 20 90 99 G2 2005 20 90 90 G3 2007 91 00 93 G3 2008 60 00 29 G2 

2003 90 10 00 G2 2005 40 10 00 G3 2007 91 00 99 G3 2008 60 00 91 G2 

2003 90 90 10 G2 2005 40 20 00 G3 2007 99 10 11 G3 2008 60 00 99 G2 

2003 90 90 90 G2 2005 40 90 11 G3 2007 99 10 19 G3 2008 70 00 10 G2 

2004 10 10 00 G3 2005 40 90 19 G3 2007 99 10 90 G3 2008 70 00 21 G2 

2004 10 20 00 G2 2005 40 90 91 G3 2007 99 20 00 G1 2008 70 00 29 G2
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Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

2004 10 91 00 G1 2005 40 90 99 G3 2007 99 90 11 G3 2008 70 00 30 G2 

2004 10 99 10 G3 2005 51 00 10 G3 2007 99 90 13 G3 2008 70 00 91 G2 

2004 10 99 90 G3 2005 51 00 90 G3 2007 99 90 19 G3 2008 70 00 99 G2 

2004 90 10 00 G3 2005 59 10 00 G3 2007 99 90 91 G3 2008 80 00 10 G2 

2004 90 20 00 G3 2005 59 20 00 G3 2007 99 90 93 G3 2008 80 00 21 G2 

2004 90 31 00 G3 2005 59 90 10 G3 2007 99 90 98 G3 2008 80 00 29 G2 

2004 90 32 00 G3 2005 59 90 90 G3 2008 11 11 00 G3 2008 80 00 91 G2 

2004 90 33 00 G2 2005 60 00 10 G2 2008 11 19 00 G3 2008 80 00 99 G2 

2004 90 34 00 G3 2005 60 00 90 G2 2008 11 90 00 G3 2008 91 00 00 G2 

2004 90 35 00 G3 2005 70 00 11 G3 2008 19 10 10 G3 2008 92 00 10 G2 

2004 90 36 00 G3 2005 70 00 12 G3 2008 19 10 90 G3 2008 92 00 20 G2 

2008 92 00 31 G2 2009 71 00 91 G3 2103 30 00 11 G2* 2202 10 00 11 G2* 

2008 92 00 39 G2 2009 71 00 99 G3 2103 30 00 19 G2* 2202 10 00 19 G2* 

2008 92 00 91 G2 2009 79 00 10 G1 2103 30 00 91 G2* 2202 10 00 90 G2* 

2008 92 00 99 G2 2009 79 00 91 G2 2103 30 00 99 G2* 2202 90 00 11 G2* 

2008 99 00 10 G2 2009 79 00 99 G2 2103 90 10 00 G2* 2202 90 00 19 G2* 

2008 99 00 21 G2 2009 80 00 11 G3 2103 90 91 00 G2* 2202 90 00 90 G2* 

2008 99 00 29 G2 2009 80 00 19 G3 2103 90 99 10 G2* 2203 00 10 00 G3 

2008 99 00 31 G2 2009 80 00 22 G1 2103 90 99 91 G2* 2203 00 90 10 G3 

2008 99 00 32 G2 2009 80 00 26 G3 2103 90 99 99 G2* 2203 00 90 90 G3 

2008 99 00 39 G2 2009 80 00 28 G3 2104 10 10 00 G2* 2204 10 00 00 G3 

2008 99 00 41 G2 2009 80 00 92 G1 2104 10 90 10 G2* 2204 21 00 10 G3 

2008 99 00 42 G2 2009 80 00 96 G3 2104 10 90 91 G2* 2204 21 00 20 G3 

2008 99 00 49 G2 2009 80 00 98 G3 2104 10 90 99 G2* 2204 21 00 31 G3 

2008 99 00 51 G2 2009 90 00 11 G3 2104 20 00 10 G2* 2204 21 00 39 G3 

2008 99 00 52 G2 2009 90 00 19 G3 2104 20 00 90 G2* 2204 21 00 41 G3 

2008 99 00 59 G2 2009 90 00 21 G3 2105 00 00 10 G3 2204 21 00 49 G3 

2008 99 00 61 G2 2009 90 00 29 G3 2105 00 00 90 G3 2204 21 00 51 G3 

2008 99 00 69 G2 2009 90 00 91 G3 2106 10 00 00 G1 2204 21 00 59 G3 

2008 99 00 91 G2 2009 90 00 99 G3 2106 90 10 00 G1 2204 21 00 70 G3 

2008 99 00 99 G2 2101 11 00 11 G2* 2106 90 21 00 G2* 2204 21 00 91 G3 

2009 11 10 00 G3 2101 11 00 19 G2* 2106 90 29 00 G2* 2204 21 00 99 G3 

2009 11 90 00 G3 2101 11 00 90 G2* 2106 90 31 00 G2* 2204 29 00 10 G3 

2009 12 10 00 G3 2101 12 10 00 G2* 2106 90 39 00 G2* 2204 29 00 20 G3 

2009 12 90 00 G3 2101 12 20 00 G2* 2106 90 40 10 G3 2204 29 00 31 G3
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Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

2009 19 10 00 G3 2101 12 30 00 G2* 2106 90 40 20 G3 2204 29 00 39 G3 

2009 19 90 00 G3 2101 12 90 10 G2* 2106 90 40 91 G3 2204 29 00 41 G3 

2009 21 10 00 G3 2101 12 90 90 G2* 2106 90 40 92 G3 2204 29 00 49 G3 

2009 21 90 00 G3 2101 20 10 00 G1 2106 90 40 93 G3 2204 29 00 51 G3 

2009 29 10 00 G3 2101 20 20 00 G1 2106 90 40 99 G3 2204 29 00 59 G3 

2009 29 90 00 G3 2101 20 30 00 G1 2106 90 50 00 G2* 2204 29 00 70 G3 

2009 31 10 10 G3 2101 20 90 11 G1 2106 90 60 00 G2* 2204 29 00 91 G3 

2009 31 10 90 G3 2101 20 90 19 G1 2106 90 71 11 G2* 2204 29 00 99 G3 

2009 31 90 10 G3 2101 20 90 90 G1 2106 90 71 12 G2* 2204 30 00 00 G3 

2009 31 90 90 G3 2101 30 10 10 G2* 2106 90 71 19 G2* 2205 10 00 10 G2* 

2009 39 10 10 G3 2101 30 10 90 G2* 2106 90 72 00 G2* 2205 10 00 20 G2* 

2009 39 10 90 G3 2101 30 90 10 G2* 2106 90 79 11 G2* 2205 10 00 90 G2* 

2009 39 90 10 G3 2101 30 90 90 G2* 2106 90 79 12 G2* 2205 90 00 10 G2* 

2009 39 90 90 G3 2102 10 00 10 G2* 2106 90 79 19 G2* 2205 90 00 20 G2* 

2009 41 00 20 G1 2102 10 00 21 G2* 2106 90 79 90 G2* 2205 90 00 90 G2* 

2009 41 00 91 G1 2102 10 00 29 G2* 2106 90 80 00 G2* 2206 00 00 10 G3 

2009 41 00 99 G1 2102 10 00 30 G2* 2106 90 90 10 G2* 2206 00 00 21 G3 

2009 49 00 20 G1 2102 10 00 90 G2* 2106 90 90 20 G2* 2206 00 00 29 G3 

2009 49 00 91 G1 2102 20 00 11 G2* 2106 90 90 91 G2* 2206 00 00 30 G3 

2009 49 00 99 G1 2102 20 00 19 G2* 2106 90 90 92 G2* 2206 00 00 91 G3 

2009 50 00 10 G3 2102 20 00 30 G2* 2106 90 90 93 G2* 2206 00 00 99 G3 

2009 50 00 90 G3 2102 20 00 40 G2* 2106 90 90 99 G2* 2207 10 00 00 G2* 

2009 61 00 10 G3 2102 20 00 91 G2* 2201 10 00 11 G2* 2207 20 00 00 G2* 

2009 61 00 90 G3 2102 20 00 99 G2* 2201 10 00 19 G2* 2208 20 00 10 G1 

2009 69 00 10 G3 2102 30 00 00 G2* 2201 10 00 90 G2* 2208 20 00 90 G1 

2009 69 00 90 G3 2103 10 00 00 G1 2201 90 10 00 G2* 2208 30 00 10 G1 

2009 71 00 10 G1 2103 20 00 00 G2* 2201 90 90 00 G2* 2208 30 00 90 G1 

2208 40 00 10 G1 2304 00 00 90 G3 2403 99 90 10 G2* 3301 90 90 00 G2* 

2208 40 00 90 G1 2305 00 00 10 G2 2403 99 90 20 G2* 3302 10 10 00 G2* 

2208 50 00 11 G1 2305 00 00 90 G2 2403 99 90 30 G2* 3302 10 20 00 G2* 

2208 50 00 19 G1 2306 10 00 10 G1 2403 99 90 90 G2* 3302 10 30 00 G2* 

2208 50 00 21 G1 2306 10 00 90 G2 2905 43 00 00 G1 3302 10 81 00 G2* 

2208 50 00 29 G1 2306 20 00 00 G2 2905 44 00 10 G1 3302 10 89 00 G2* 

2208 50 00 91 G1 2306 30 00 10 G2 2905 44 00 90 G1 3501 10 00 10 G2* 

2208 50 00 99 G1 2306 30 00 90 G3 3301 11 00 10 G2* 3501 10 00 20 G2*
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Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

2208 60 00 21 G1 2306 41 00 11 G3 3301 11 00 90 G2* 3501 10 00 90 G2* 

2208 60 00 29 G1 2306 41 00 19 G1 3301 12 00 10 G2* 3501 90 10 00 G2* 

2208 60 00 91 G1 2306 41 00 91 G3 3301 12 00 90 G2* 3501 90 90 00 G2* 

2208 60 00 99 G1 2306 41 00 92 G1 3301 13 00 10 G2* 3502 11 00 10 G2* 

2208 70 00 21 G1 2306 41 00 99 G1 3301 13 00 90 G2* 3502 11 00 90 G2* 

2208 70 00 29 G1 2306 49 00 11 G3 3301 14 00 10 G2* 3502 19 00 10 G2* 

2208 70 00 91 G1 2306 49 00 19 G1 3301 14 00 90 G2* 3502 19 00 90 G2* 

2208 70 00 99 G1 2306 49 00 91 G3 3301 19 00 11 G2* 3502 20 00 10 G2* 

2208 90 00 12 G1 2306 49 00 92 G1 3301 19 00 13 G2* 3502 20 00 91 G2* 

2208 90 00 18 G1 2306 49 00 99 G1 3301 19 00 19 G2* 3502 20 00 93 G2* 

2208 90 00 22 G1 2306 50 00 00 G2 3301 19 00 90 G2* 3502 20 00 99 G2* 

2208 90 00 28 G1 2306 60 00 00 G2 3301 21 00 11 G2* 3502 90 00 10 G2* 

2208 90 00 32 G1 2306 70 00 00 G2 3301 21 00 19 G2* 3502 90 00 20 G2* 

2208 90 00 38 G1 2306 90 10 00 G1 3301 21 00 90 G2* 3502 90 00 90 G2* 

2208 90 00 41 G1 2306 90 20 00 G2 3301 22 00 10 G2* 3503 00 00 10 G2* 

2208 90 00 49 G1 2306 90 31 00 G2 3301 22 00 90 G2* 3503 00 00 21 G2* 

2208 90 00 61 G1 2306 90 38 00 G1 3301 23 00 10 G2* 3503 00 00 29 G2* 

2208 90 00 68 G1 2306 90 80 00 G1 3301 23 00 90 G2* 3503 00 00 30 G2* 

2208 90 00 71 G1 2307 00 00 10 G1 3301 24 00 10 G2* 3503 00 00 90 G2* 

2208 90 00 79 G1 2307 00 00 90 G1 3301 24 00 90 G2* 3504 00 00 00 G2* 

2208 90 00 91 G1 2308 00 10 00 G1 3301 25 11 00 G2* 3505 10 10 00 G2* 

2208 90 00 98 G1 2308 00 20 00 G1 3301 25 19 00 G2* 3505 10 20 00 G2* 

2209 00 00 10 G2* 2308 00 90 00 G1 3301 25 90 00 G2* 3505 10 30 00 G2* 

2209 00 00 90 G2* 2309 10 00 00 G1 3301 26 00 10 G2* 3505 10 90 00 G2* 

2301 10 00 00 G1 2309 90 10 00 G1 3301 26 00 90 G2* 3505 20 10 00 G2* 

2301 20 00 00 G3 2309 90 90 10 G1 3301 29 11 00 G2* 3505 20 20 00 G2* 

2302 10 00 10 G1 2309 90 90 20 G1 3301 29 13 00 G2* 3505 20 90 00 G2* 

2302 10 00 91 G1 2309 90 90 30 G1 3301 29 18 11 G2* 3809 10 10 10 G2* 

2302 10 00 99 G1 2309 90 90 40 G1 3301 29 18 12 G2* 3809 10 10 90 G2* 

2302 20 00 10 G1 2309 90 90 50 G1 3301 29 18 21 G2* 3809 10 91 00 G2* 

2302 20 00 91 G1 2309 90 90 60 G1 3301 29 18 29 G2* 3809 10 99 00 G2* 

2302 20 00 99 G1 2309 90 90 70 G1 3301 29 18 30 G2* 3823 11 00 00 G1 

2302 30 00 10 G1 2309 90 90 81 G1 3301 29 18 50 G2* 3823 12 00 00 G1 

2302 30 00 90 G1 2401 10 00 00 G2 3301 29 18 70 G2* 3823 13 00 00 G1 

2302 40 00 10 G1 2401 20 00 00 G2 3301 29 90 00 G2* 3823 19 00 10 G1
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Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

2302 40 00 90 G1 2401 30 00 00 G2 3301 30 00 00 G2* 3823 19 00 90 G1 

2302 50 00 10 G1 2402 10 00 00 G2* 3301 90 10 00 G2* 3823 70 10 00 G1 

2302 50 00 90 G1 2402 20 00 00 G2* 3301 90 20 00 G2* 3823 70 90 90 G1 

2303 10 00 00 G3 2402 90 00 10 G2* 3301 90 30 10 G2* 3824 60 00 10 G1 

2303 20 00 10 G1 2402 90 00 90 G2* 3301 90 30 20 G2* 3824 60 00 90 G1 

2303 20 00 90 G1 2403 10 00 00 G2* 3301 90 30 30 G2* 4101 20 11 00 G2* 

2303 30 00 00 G1 2403 91 00 00 G2* 3301 90 30 40 G2* 4101 20 19 10 G1 

2304 00 00 10 G2 2403 99 10 00 G2* 3301 90 30 90 G2* 4101 20 19 21 G1 

4101 20 19 29 G1 4101 90 90 99 G1 5102 11 00 00 G1 

4101 20 19 31 G1 4102 10 00 11 G1 5102 19 00 10 G1 

4101 20 19 39 G1 4102 10 00 12 G1 5102 19 00 20 G1 

4101 20 19 41 G1 4102 10 00 19 G1 5102 19 00 90 G1 

4101 20 19 49 G1 4102 10 00 91 G1 5102 20 00 00 G1 

4101 20 19 51 G1 4102 10 00 92 G1 5103 10 00 00 G1 

4101 20 19 59 G1 4102 10 00 99 G1 5103 20 00 10 G1 

4101 20 19 91 G1 4102 21 10 00 G2* 5103 20 00 91 G1 

4101 20 19 92 G1 4102 21 90 10 G1 5103 20 00 99 G1 

4101 20 19 99 G1 4102 21 90 90 G1 5103 30 00 10 G1 

4101 20 80 00 G1 4102 29 10 00 G2* 5103 30 00 91 G1 

4101 20 91 00 G1 4102 29 90 10 G1 5103 30 00 99 G1 

4101 20 93 00 G1 4102 29 90 90 G1 5201 00 00 10 G1 

4101 20 94 00 G1 4103 10 10 00 G2* 5201 00 00 91 G1 

4101 20 99 00 G1 4103 10 90 10 G1 5201 00 00 99 G1 

4101 50 10 00 G2* 4103 10 90 20 G1 5202 10 00 10 G1 

4101 50 90 11 G1 4103 10 90 30 G1 5202 10 00 90 G1 

4101 50 90 18 G1 4103 10 90 90 G1 5202 91 00 00 G1 

4101 50 90 19 G1 4103 20 10 00 G2* 5202 99 00 00 G1 

4101 50 90 21 G1 4103 20 90 10 G1 5203 00 10 10 G1 

4101 50 90 29 G1 4103 20 90 90 G1 5203 00 10 20 G1 

4101 50 90 31 G1 4103 30 10 00 G2* 5203 00 10 90 G1 

4101 50 90 39 G1 4103 30 90 10 G1 5203 00 90 00 G1 

4101 50 90 41 G1 4103 30 90 90 G1 5301 10 00 00 G1 

4101 50 90 49 G1 4103 90 10 00 G2* 5301 21 00 00 G1 

4101 50 90 51 G1 4103 90 90 11 G1 5301 29 00 10 G1 

4101 50 90 52 G1 4103 90 90 12 G1 5301 29 00 90 G1
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Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

Marocký kód 
Zpraco­

vání 
(a) 

4101 50 90 59 G1 4103 90 90 19 G1 5301 30 00 10 G1 

4101 50 90 91 G1 4103 90 90 92 G1 5301 30 00 90 G1 

4101 50 90 92 G1 4103 90 90 99 G1 5302 10 00 00 G1 

4101 50 90 93 G1 4301 10 00 00 G1 5302 90 10 00 G1 

4101 50 90 99 G1 4301 30 00 00 G1 5302 90 20 00 G1 

4101 90 10 00 G2* 4301 60 00 00 G1 5302 90 30 00 G1 

4101 90 90 11 G1 4301 70 00 00 G1 5302 90 80 00 G1 

4101 90 90 12 G1 4301 80 10 00 G1 

4101 90 90 19 G1 4301 80 20 00 G1 

4101 90 90 21 G1 4301 80 30 00 G1 

4101 90 90 22 G1 4301 80 90 00 G1 

4101 90 90 29 G1 4301 90 00 00 G1 

4101 90 90 31 G1 5001 00 00 00 G1 

4101 90 90 39 G1 5002 00 00 00 G1 

4101 90 90 41 G1 5003 10 00 00 G1 

4101 90 90 49 G1 5003 90 00 10 G1 

4101 90 90 51 G1 5003 90 00 90 G1 

4101 90 90 59 G1 5101 11 00 10 G1 

4101 90 90 61 G1 5101 11 00 90 G1 

4101 90 90 62 G1 5101 19 00 10 G1 

4101 90 90 69 G1 5101 19 00 90 G1 

4101 90 90 91 G1 5101 21 00 00 G1 

4101 90 90 92 G1 5101 29 00 00 G1 

4101 90 90 93 G1 5101 30 00 00 G1 

Seznam č. 2: Produkty podléhající liberalizaci s kvótami 

Kód HS nebo marocký 
kód Popis ( 1 ) 

Snížení cel podle 
doložky nejvyšších 

výhod (%) 

Celní kvóta na rok 
nebo uvedené období 

(tuny čisté 
hmotnosti) 

Cla mimo kvóty 

a b c 

0105 11 90 00 Kohouti a slepice o hmotnosti 
nejvýše 185 g 100 % 600 Čl. 2 odst. 3 

0401 30 00 11 

0401 30 00 19 

0401 30 00 20 

0401 30 00 30 

0401 30 00 40 

0401 30 00 99 

Smetana o obsahu tuku > 6 % 
hmotnostních 88,50 % 1 000 Čl. 2 odst. 3
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Kód HS nebo marocký 
kód Popis ( 1 ) 

Snížení cel podle 
doložky nejvyšších 

výhod (%) 

Celní kvóta na rok 
nebo uvedené období 

(tuny čisté 
hmotnosti) 

Cla mimo kvóty 

a b c 

Ex 0402 10 11 10 

Mléko a smetana, v prášku, 
granulích nebo v jiné pevné 
formě, o obsahu tuku nepřesahu­
jícím 1,5 % hmotnostních, neob­
sahující přidaný cukr ani jiná 
sladidla, v bezprostředním obalu 
o obsahu nepřesahujícím 5 kg 

50 % 7 000 Čl. 2 odst. 3 

Ex 0402 10 11 90 

Ex 0402 10 18 00 

Ex 0402 10 20 10 

Ex 0402 10 20 91 

Ex 0402 10 20 99 

Ex 0402 10 12 00 

Mléko a smetana, v prášku, 
granulích nebo v jiné pevné 
formě, o obsahu tuku nepřesahu­
jícím 1,5 % hmotnostních, neob­
sahující přidaný cukr ani jiná 
sladidla, v bezprostředním obalu 
o obsahu přesahujícím 5 kg 

50 % 

Ex 0402 91 00 10 

Mléko a smetana, zahuštěné, 
neobsahující přidaný cukr ani 
jiná sladidla, o obsahu tuku 
převyšujícím 8 % hmotnostních 
(s vyloučením mléka a smetany 
v prášku, granulích nebo v jiné 
pevné formě, o obsahu tuku 
převyšujícím 1,5 % hmotnost­
ních) 

38,60 % 2 600 Čl. 2 odst. 3 
Ex 0402 91 00 91 

Ex 0402 91 00 99 

0402 99 00 11 

0402 99 00 12 

0402 99 00 19 

0402 99 00 21 

0402 99 00 22 

0402 99 00 29 

0402 99 00 91 

0402 99 00 92 

0402 99 00 99 

Mléko a smetana, zahuštěné, 
obsahující přidaný cukr nebo 
jiná sladidla 

90,90 % 1 000 Čl. 2 odst. 3 

Ex 0403 90 40 00 

Podmáslí, kyselé mléko 
a smetana, kefír a jiné fermento­
vané (kysané) nebo acidofilní 
mléko a smetana, neochucené 
nebo neobsahující přidané ovoce 
nebo kakao 

79,80 % 300 Čl. 2 odst. 3 

Ex 0403 90 51 00 

Ex 0403 90 59 00 

Ex 0403 90 60 00 

Ex 0403 90 70 00 

Ex 0403 90 81 00 

Ex 0403 90 89 00 

Ex 0403 90 91 00 

Ex 0403 90 99 00 

0405 10 00 10 

0405 10 00 90 
Máslo 100 % 

16 000 Čl. 2 odst. 3 

0405 20 00 00 Mléčné pomazánky 80 %
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Kód HS nebo marocký 
kód Popis ( 1 ) 

Snížení cel podle 
doložky nejvyšších 

výhod (%) 

Celní kvóta na rok 
nebo uvedené období 

(tuny čisté 
hmotnosti) 

Cla mimo kvóty 

a b c 

0406 20 00 10 

0406 20 00 21 

0406 20 00 29 

0406 20 00 30 

0406 20 00 40 

0406 20 00 90 

0406 20 00 50 

Strouhané sýry nebo práškové 
sýry všech druhů 65,30 % 100 Čl. 2 odst. 3 

0406 30 00 00 Tavené sýry, jiné než strouhané 
nebo práškové 65,30 % 350 Čl. 2 odst. 3 

0406 40 00 00 Sýry s modrou plísní 65,30 % 100 Čl. 2 odst. 3 

0406 90 19 19 

0406 90 19 99 

0406 90 90 10 

0406 90 90 91 

0406 90 90 99 

Ostatní sýry kromě sýrů urče­
ných k dalšímu zpracování 
kódu KN 0406 90 01 

100 % 1 000 Čl. 2 odst. 3 

0406 90 19 11 

0406 90 19 91 

0406 90 19 93 

Ostatní sýry určené k dalšímu 
zpracování 100 % 300 Čl. 2 odst. 3 

Ex 0407 00 10 00 
Vejce z domácí drůbeže, nása­
dová (s vyloučením krůtích 
a husích vajec) 

100 % 200 Čl. 2 odst. 3 

0408 99 00 10 

Ptačí vejce, bez skořápky, čerstvá, 
vařená ve vodě nebo v páře, liso­
vaná, zmrazená nebo jinak 
konzervovaná, též obsahující 
přidaný cukr nebo jiná sladidla, 
způsobilá k lidskému požívání 
(s vyloučením sušených vajec 
a vaječných žloutků) 

50 % 90 Čl. 2 odst. 3 

0409 00 00 10 

0409 00 00 90 
Přírodní med 30 % 500 Čl. 2 odst. 3 

Ex 0712 90 99 00 

Mrkev a ostatní zelenina a zeleni­
nové směsi, sušená, rozřezaná na 
kousky nebo plátky, rozdrcená 
nebo v prášku, avšak jinak 
neupravovaná 

50 % 150 Čl. 2 odst. 3 

0713 10 99 10 

0713 10 99 20 

0713 10 99 90 

Hrách „pisum sativum“, sušený, 
vyluštěný, též loupaný nebo 
půlený (jiný než hrách k setí) 

24 % 350 Čl. 2 odst. 3
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Kód HS nebo marocký 
kód Popis ( 1 ) 

Snížení cel podle 
doložky nejvyšších 

výhod (%) 

Celní kvóta na rok 
nebo uvedené období 

(tuny čisté 
hmotnosti) 

Cla mimo kvóty 

a b c 

0713 33 90 10 

0713 33 90 90 

Fazole obecné (phaseolus vulga­
ris), sušené, vyluštěné, též 
loupané nebo půlené (jiné než 
fazole k setí) 

50 % 150 Čl. 2 odst. 3 

0713 90 90 90 
Ostatní luštěniny sušené, vyluš­
těné, též loupané nebo půlené 
jiné než k setí 

42 % 3 600 Čl. 2 odst. 3 

0802 22 00 10 

0802 22 00 90 

Lískové ořechy „corylus spp.“, 
čerstvé nebo sušené, bez 
skořápky, též vyloupané 

100 % 100 Čl. 2 odst. 3 

0804 40 00 00 Avokádo, čerstvé nebo sušené 44,2 % 1 000 Čl. 2 odst. 3 

0806 20 00 10 

0806 20 00 90 
Vinné hrozny, sušené 44,2 % 100 Čl. 2 odst. 3 

0808 20 19 10 Čerstvé hrušky, od 1. února do 
30. dubna 100 % 300 Čl. 2 odst. 3 

0813 20 00 00 Švestky, sušené 100 % 200 Čl. 2 odst. 3 

1005 90 00 00 Kukuřice (jiná než k setí) 100 % 9 000 Čl. 2 odst. 3 

1006 30 10 00 

1006 30 90 00 
Poloomletá nebo celoomletá 
rýže, též leštěná nebo hlazená 100 % 200 Čl. 2 odst. 3 

1108 12 00 00 Kukuřičný škrob 23,1 % 1 000 Čl. 2 odst. 3 

Ex 1507 90 00 00 Sojový olej a jeho frakce, též rafi­
novaný, balený 100 % 100 Čl. 2 odst. 3 

Ex 1514 19 00 00 

Řepkový nebo hořčičný olej 
s nízkým obsahem kyseliny 
erukové „stálé oleje, jejichž 
obsah kyseliny erukové je 
< 2 %“ a jejich frakce, též rafino­
vané, ale chemicky neupravené (s 
vyloučením surového oleje 
a oleje pro technické nebo 
průmyslové účely, jiné než pro 
výrobu potravin určených pro 
lidskou výživu), balené 

100 % 600 Čl. 2 odst. 3 

2003 10 10 00 

2003 10 90 10 

2003 10 90 90 

2003 90 10 00 

2003 90 90 10 

2003 90 90 90 

Houby, připravené nebo konzer­
vované jinak než v octě nebo 
v kyselině octové 

100 % 200 Čl. 2 odst. 3 

2004 10 20 00 Brambory, vařené, zmrazené 100 % 2 000 Čl. 2 odst. 3
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Kód HS nebo marocký 
kód Popis ( 1 ) 

Snížení cel podle 
doložky nejvyšších 

výhod (%) 

Celní kvóta na rok 
nebo uvedené období 

(tuny čisté 
hmotnosti) 

Cla mimo kvóty 

a b c 

2005 40 10 00 

2005 40 20 00 

2005 40 90 11 

2005 40 90 19 

2005 40 90 91 

2005 40 90 99 

2005 51 00 10 

2005 51 00 90 

Hrách „pisum sativum“ a fazole 
„vigna spp., phaseolus spp.“, 
v zrnech, připravené nebo 
konzervované jinak než v octě 
nebo kyselině octové, nezmra­
zené 

50 % 300 Čl. 2 odst. 3 

2005 70 00 11 

2005 70 00 12 

2005 70 00 13 

2005 70 00 19 

2005 70 00 91 

2005 70 00 92 

2005 70 00 93 

2005 70 00 99 

Olivy, připravené nebo konzer­
vované jinak než v octě nebo 
v kyselině octové, nezmrazené 

30 % 100 Čl. 2 odst. 3 

Ex 2007 10 00 11 

Džemy, ovocná želé, marmelády, 
ovocné protlaky a pasty, 
s výjimkou citrusů, jahod a meru­
něk 

50 % 600 Čl. 2 odst. 3 

Ex 2007 10 00 19 

Ex 2007 10 00 90 

Ex 2007 99 10 11 

Ex 2007 99 10 19 

Ex 2007 99 10 90 

Ex 2007 99 90 91 

Ex 2007 99 90 93 

Ex 2008 19 21 10 
Pražené mandle a pistácie, ořechy 
a jiná semena, též ve směsi, upra­
vené nebo konzervované, 
v bezprostředním obalu o čisté 
hmotnosti > 1 kg 

50 % 200 Čl. 2 odst. 3 
Ex 2008 19 21 90 

Ex 2008 19 90 10 

Ex 2008 19 90 90 

2008 70 00 30 

Broskve, včetně nektarinek, upra­
vené nebo konzervované, bez 
přídavku alkoholu, ale s 
přídavkem cukru 

50 % 300 Čl. 2 odst. 3 

Ex 2009 80 00 11 

Ovocné nebo zeleninové šťávy, 
nezkvašené, koncentrované 100 % 1 000 Čl. 2 odst. 3 

Ex 2009 80 00 19 

Ex 2009 80 00 96 

Ex 2009 80 00 98
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Kód HS nebo marocký 
kód Popis ( 1 ) 

Snížení cel podle 
doložky nejvyšších 

výhod (%) 

Celní kvóta na rok 
nebo uvedené období 

(tuny čisté 
hmotnosti) 

Cla mimo kvóty 

a b c 

Ex 2009 90 00 99 

Směsi ovocných šťáv, včetně 
hroznového moštu, a zelenino­
vých šťáv (jiných než jablka, 
hrušky, citrusy, ananas a tropické 
ovoce, bez cukru) 

100 % 300 Čl. 2 odst. 3 

2204 10 00 00 Šumivé víno 53,80 % 3 000 hl Čl. 2 odst. 3 

2204 21 00 10 

2204 21 00 20 

2204 21 00 31 

2204 21 00 39 

2204 21 00 41 

2204 21 00 49 

2204 21 00 51 

2204 21 00 59 

2204 21 00 70 

2204 21 00 91 

2204 21 00 99 

Jiné víno z čerstvých hroznů, 
v nádobách o obsahu nepřesahu­
jícím 2 litry 

53,80 % 6 000 hl Čl. 2 odst. 3 

2204 29 00 10 

2204 29 00 20 

2204 29 00 31 

2204 29 00 39 

2204 29 00 41 

2204 29 00 49 

2204 29 00 51 

2204 29 00 59 

2204 29 00 70 

2204 29 00 91 

2204 29 00 99 

Jiné víno z čerstvých hroznů, 
v nádobách o obsahu přesahu­
jícím 2 litry 

53,80 % 12 000 hl Čl. 2 odst. 3 

Ex 2401 10 00 00 

Tabák „sun cured“ orientálního 
typu, neodřapíkovaný 

Tabák „dark air cured“, neodřapí­
kovaný 

Tabák, částečně nebo úplně odřa­
píkovaný, ale jinak nezpracovaný 

100 % 600 Čl. 2 odst. 3 
Ex 2401 20 00 00 

( 1 ) Aniž jsou dotčena pravidla pro realizaci kombinované nomenklatury, považuje se popis produktů pouze za orientační; působnost 
preferenčního režimu se v rámci této přílohy určuje zněním kódů HS nebo kódů marockých. Je-li před kódem HS uvedeno „ex“, určuje 
se působnost preferenčního režimu současně podle kódu a příslušného popisu.
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Seznam č. 3: Neliberalizované produkty 

Kód HS nebo marocký 
kód Popis ( 1 ) 

Snížení cel podle 
doložky nejvyšších 

výhod (%) 

Celní kvóta na rok 
nebo uvedené období 

(tuny čisté 
hmotnosti) 

Cla mimo kvóty 

a b c 

Ex 0102 90 10 00 Telata s výjimkou jatečných telat, 
o hmotnosti nižší než 150 kg (*) podíl 2,5 % 40 000 kusů Čl. 2 odst. 4 

0102 90 39 00 

0102 90 41 00 

0102 90 49 00 

Býci domácího druhu, s vylou­ 
čením mladých býků a s vylou­ 
čením býků pro zápasy (*) 

40 % 100 Čl. 2 odst. 4 

0104 10 90 10 Ovce domácího druhu jiné než 
čistokrevná plemenná zvířata (*) 40 % 50 Čl. 2 odst. 4 

0104 20 90 10 Kozy domácího druhu jiné než 
čistokrevná plemenná zvířata (*) 40 % 50 Čl. 2 odst. 4 

0201 20 11 10 

0201 20 19 10 

0201 30 11 10 

0201 30 19 10 

0202 20 10 10 

0202 30 19 10 

Vysoce jakostní hovězí maso 
určené pro hotely a zařazené 
restaurace 

100 % za 5 let 
po 20 % tranších 4 000 Čl. 2 odst. 4 

0201 10 00 11 

0201 10 00 19 

0201 20 11 90 

0201 20 19 90 

0201 30 11 90 

0202 10 00 10 

0202 20 10 90 

0202 30 19 90 

Hovězí maso standardní 100 % za 10 let 
po 10 % tranších 

1 000 + 100 
tun/rok po dobu 

5 let ( A ) 
Čl. 2 odst. 4 

0204 10 00 10 

0204 30 00 10 
Skopové a kozí maso, kromě 
masa z ovcí a koz 30 % neomezená 

0207 11 00 00 

0207 12 00 00 

0207 24 00 00 

0207 25 00 00 

Kuřata, kohouti a krůty, nedě­
lené, chlazené nebo zmrazené (*) 

50 % + 5 % 
ročně po dobu 

10 let ( B ) 
400 Čl. 2 odst. 4 

0207 13 00 29 

0207 14 92 91 

Stehna a křídla kuřat a kohoutů, 
dělená, nevykostěná, chlazená 
nebo zmrazená (*) 

50 % + 5 % 
ročně po dobu 

10 let ( B ) 
400 Čl. 2 odst. 4 

0207 14 92 12 
Maso z celých kuřecích stehen 
bez kůže, vykostěné, ale nevykos­
těné mechanicky, zmrazené (*) 

50 % + 5 % 
ročně po dobu 

10 let ( B ) 
500 Čl. 2 odst. 4
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Kód HS nebo marocký 
kód Popis ( 1 ) 

Snížení cel podle 
doložky nejvyšších 

výhod (%) 

Celní kvóta na rok 
nebo uvedené období 

(tuny čisté 
hmotnosti) 

Cla mimo kvóty 

a b c 

0207 14 92 19 

Ostatní kuřecí a kohoutí maso 
vykostěné, ale ne vykostěné 
mechanicky, nedrcené, zmraze­
né (*) 

50 % + 5 % 
ročně po dobu 

10 let ( B ) 
700 Čl. 2 odst. 4 

0207 14 10 00 Kuřecí a krůtí maso vykostěné, 
drcené a zmrazené (*) 70 % 100 Čl. 2 odst. 4 

0207 27 10 00 Krůtí maso vykostěné, drcené 
a zmrazené (*) 50 % 1 400 Čl. 2 odst. 4 

0401 10 00 91 

0401 20 00 91 

0401 30 00 91 

Mléko konzervované jinak balené 
(UHT) 100 % 1 500 Čl. 2 odst. 4 

0402 21 11 00 

0402 21 19 00 

0402 21 90 10 

0402 21 90 91 

0402 21 90 99 

Mléko plnotučné v prášku 20,20 % 3 200 Čl. 2 odst. 4 

0402 21 19 00 

0402 21 90 99 

Mléko plnotučné v prášku, 
v obalu převyšujícím 5 kg, neba­
lené pro maloobchodní prodej 

70 % 200 Čl. 2 odst. 4 

0713 50 90 10 

0713 50 90 90 
Boby/koňské boby sušené, vylou­
pané, kromě bobů k setí 50 % 2 000 Čl. 2 odst. 4 

0802 11 00 91 

0802 11 00 99 

0802 12 00 91 

0802 12 00 99 

Mandle sladké, čerstvé nebo 
sušené 100 % 200 Čl. 2 odst. 4 

Ex 0808 10 10 00 

Čerstvá jablka, od 1. února do 
31. května (výběrová jakost) 100 % 4 000 Čl. 2 odst. 4 

Ex 0808 10 90 10 

Ex 0808 10 90 20 

Ex 0808 10 90 90 

1001 10 90 10 

1001 10 90 90 
Pšenice tvrdá (srpen až květen) 25 % 50 000 Čl. 2 odst. 4 

1001 90 90 10 

1001 90 90 90 

Špalda, obyčejná pšenice a sourež 
(kromě produktů určených k setí) 

38 % Čl. 3 
odst. 3 

Čl. 3 odst. 1 a 2 
druhý 

pododstavec ( 2 ) 
Čl. 2 odst. 4
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Kód HS nebo marocký 
kód Popis ( 1 ) 

Snížení cel podle 
doložky nejvyšších 

výhod (%) 

Celní kvóta na rok 
nebo uvedené období 

(tuny čisté 
hmotnosti) 

Cla mimo kvóty 

a b c 

1101 00 90 00 

1103 11 00 20 

1103 11 00 50 

Deriváty obyčejné pšenice: 
mouky, krupice 38 % 100 Čl. 2 odst. 4 

1101 00 10 00 

1103 11 00 30 

1103 11 00 80 

1103 11 00 01 

1103 11 00 09 

1103 11 00 41 

1103 11 00 49 

Deriváty tvrdé pšenice: mouky, 
krupice … 

100 % v 10 
tranších po 10 % 100 Čl. 2 odst. 4 

Ex 1509 10 00 10/ 
90 Olivový olej extra panenský 100 % 1 500 Čl. 2 odst. 4 

Ex 1509 10 00 10/ 
90 Olivový olej panenský 100 % 500 Čl. 2 odst. 4 

1601 00 10 00 

1601 00 99 10 

1601 00 99 90 

1602 20 00 21 

1602 20 00 23 

1602 20 00 29 

1602 20 00 91 

1602 20 00 99 

1602 31 00 10 

1602 31 00 91 

1602 31 00 99 

1602 32 10 00 

1602 32 90 00 

1602 39 00 10 

1602 50 00 90 

1602 90 00 91 

1602 90 00 92 

1602 90 00 99 

Uzenářské výrobky (*) Podíl: 10 % 1 000 Čl. 2 odst. 4 

1902 11 00 10 

1902 11 00 90 

1902 19 00 19 

1902 19 00 99 

1902 20 00 10 

1902 20 00 20 

1902 20 00 30 

Těstoviny 
28,6 % (100 % 

lineárně během 6 
let) 

1 500 Čl. 2 odst. 4
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Kód HS nebo marocký 
kód Popis ( 1 ) 

Snížení cel podle 
doložky nejvyšších 

výhod (%) 

Celní kvóta na rok 
nebo uvedené období 

(tuny čisté 
hmotnosti) 

Cla mimo kvóty 

a b c 

1902 20 00 91 

1902 20 00 99 

1902 30 00 00 

1902 40 11 10 

1902 40 11 91 

1902 40 11 99 

1902 40 19 00 

1902 40 91 10 

1902 40 91 91 

1902 40 91 99 

1902 40 99 00 

1902 11 00 10 

1902 11 00 90 

1902 19 00 19 

1902 19 00 99 

1902 20 00 10 

1902 20 00 20 

1902 20 00 30 

1902 20 00 91 

1902 20 00 99 

1902 30 00 00 

1902 40 11 10 

1902 40 11 91 

1902 40 11 99 

1902 40 19 00 

1902 40 91 10 

1902 40 91 91 

1902 40 91 99 

1902 40 99 00 

Těstoviny 28,60 % 3 050 Čl. 2 odst. 4 

1902 11 00 20 Rýžové nudle 100 % 100 Čl. 2 odst. 4 

1902 11 00 30 

1902 19 00 11 

1902 19 00 91 

Dietní těstoviny s lepkem 100 % 200 Čl. 2 odst. 4 

Ex 2002 90 10 00 

Rajčata připravená nebo konzer­
vovaná jinak než v octě nebo 
kyselině octové (s vyloučením 
celých rajčat nebo kousků) 
v obalu o čisté hmotnosti 
převyšující 25 kg 

100 % 1 000 Čl. 2 odst. 4 

Ex 2002 90 90 11 

Ex 2002 90 90 19 

Ex 2002 90 90 91 

Ex 2002 90 90 99

CS 7.9.2012 Úřední věstník Evropské unie L 241/43



Kód HS nebo marocký 
kód Popis ( 1 ) 

Snížení cel podle 
doložky nejvyšších 

výhod (%) 

Celní kvóta na rok 
nebo uvedené období 

(tuny čisté 
hmotnosti) 

Cla mimo kvóty 

a b c 

2309 90 90 89 Přípravky používané k výživě 
zvířat 

50 % (100 % po 
10 letech) ( B ) 30 000 Čl. 2 odst. 4 

( 1 ) Aniž jsou dotčena pravidla pro realizaci kombinované nomenklatury, považuje se popis produktů pouze za orientační; působnost 
preferenčního režimu se v rámci této přílohy určuje zněním kódů HS nebo kódů marockých. Je-li před kódem HS nebo marockým 
kódem uvedeno „ex“, určuje se působnost preferenčního režimu současně podle kódu a příslušného popisu. 

( 2 ) V případě, že by marocká produkce obyčejné pšenice (P) překročila 2,1 milionu tun, tato kvóta (Q) bude snížena podle vzorce Q (mil. 
tun) = 2,59–0,73*P (milionů tun), až do minima 400 000 tun pro marockou produkci rovnou nebo vyšší než 3 000 000 tun. 

( A ) Zvýšení kvóty se provádí od druhého roku po vstupu dohody v platnost. 
( B ) Celní sazby na produkty budou sníženy o 50 % po vstupu dohody v platnost. Zbývající cla budou snižována lineárně v 9 stejných 

tranších (10. rok 0 %). 
(*) V souladu se zvláštní specifikací týkající se kategorií masa a zootechnických ustanovení pro dovoz schválených stranami v okamžiku 

podpisu dohody. 

PŘÍLOHA 

Společné prohlášení 

Strany se dohodly, že mechanismus vstupních cen zůstane zachován podle podmínek stanovených touto dohodou. Pokud 
po vstupu této dohody v platnost udělí Evropská unie některé z partnerských středomořských zemí výhodnější koncese, 
pokud jde o vstupní ceny, zavazuje se Evropská unie neprodleně zahájit konzultace za účelem poskytnutí stejných 
podmínek Maroku. 

U produktů kódů KN 0703 20 00 a 0805 20 10 zahájí obě strany konzultace s cílem zlepšení podmínek pro přístup 
k těmto produktům, jakmile bude dosaženo úrovně kvót stanovených ve sloupci „b“ přílohy protokolu č. 1.“
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B. Dopis Marockého království 

Vážená paní / vážený pane, 

mám tu čest potvrdit, že jsem dnešního dne obdržel Váš dopis tohoto znění: 

„Vážená paní / vážený pane, dovoluji si odvolat se na jednání, která se uskutečnila podle evropsko- 
středomořského plánu pro zemědělství (rabatský plán) přijatého ministry zahraničních věcí na evrop­
sko-středomořské konferenci dne 28. listopadu 2005 pro zrychlení liberalizace obchodu se zeměděl­
skými produkty, zpracovanými zemědělskými produkty, rybami a produkty rybolovu a podle článků 
16 a 18 Evropsko-středomořské dohody zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich 
členskými státy na jedné straně a Marockým královstvím na straně druhé (dále jen „dohoda o přidru­ 
žení“), která je v platnosti od 1. března 2000 a která stanoví postupné provádění větší liberalizace 
vzájemného obchodu se zemědělskými produkty, zpracovanými zemědělskými produkty, rybami 
a produkty rybolovu. 

Při uzavření jednání se Evropská unie a Marocké královaství dohodly na těchto změnách dohody 
o přidružení: 

1) Článek 7 se nahrazuje tímto: 

„Ustanovení této kapitoly se použijí na produkty pocházející z Evropské unie a Maroka a jiné než 
produkty, které jsou uvedeny v kapitolách 1 až 24 kombinované nomenklatury (KN), a produkty, 
které jsou uvedeny v příloze 1 bodě 1 podbodě ii) dohody WTO o zemědělství.“ 

2) Článek 10 se zrušuje. 

3) Nadpis kapitoly II se nahrazuje tímto: 

„ZEMĚDĚLSKÉ PRODUKTY, ZPRACOVANÉ ZEMĚDĚLSKÉ PRODUKTY, RYBY A PRODUKTY 
RYBOLOVU“. 

4) Článek 15 se nahrazuje tímto: 

„Výrazy „zemědělské produkty“, „zpracované zemědělské produkty“ a „ryby a produkty rybolovu“ se 
rozumí produkty uvedené v kapitolách 1 až 24 kombinované nomenklatury (KN) a na produkty 
uvedené v příloze 1 bodě 1 podbodě ii) dohody WTO o zemědělství.“ 

5) Článek 17 se nahrazuje tímto: 

„1. Na zemědělské produkty, zpracované zemědělské produkty, ryby a produkty rybolovu pochá­
zející z Maroka, které jsou uvedeny v protokolu č. 1, se při dovozu do Evropské unie použijí 
režimy stanovené v uvedeném protokolu. 

Ustanovení této kapitoly nebrání Evropské unii, aby zachovala zemědělskou složku na dovoz 
fruktózy (kód KN 1702 50 00) pocházející z Maroka. 

Tato zemědělská složka odráží odchylky mezi cenami na trhu Evropské unie pro zemědělské 
produkty považované za použité při produkci fruktózy a cenami dovozů ze třetích zemí. 

2. Na zemědělské produkty, zpracované zemědělské produkty, ryby a produkty rybolovu pochá­
zející z Evropské unie, které jsou uvedeny v protokolu č. 2, se při dovozu do Maroka použijí 
režimy stanovené v uvedeném protokolu. 

Ustanovení této kapitoly nebrání Maroku, aby vydělilo zemědělskou složku z platných práv na 
dovoz produktů spadajících do podkapitoly HS 1902 (těstoviny) uvedených v seznamu č. 3 
protokolu č. 2.“ 

6) V článku 18 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. Strany se sejdou nejpozději tři roky ode dne vstupu této dohody v platnost, aby zvážily 
možnost vzájemného zlepšení preferenčních koncesí s ohledem na zemědělskou politiku, citli­
vost a zvláštnosti každého dotčeného produktu.“
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7) Protokoly č. 1, 2 a 3 a jejich přílohy se nahrazují zněním uvedeným v přílohách I a II této výměny 
dopisů. 

Tato dohoda ve formě výměny dopisů vstupuje v platnost prvním dnem třetího měsíce následujícího 
po dni uložení poslední listiny o přijetí. 

Byl bych Vám vděčen, pokud byste mohl potvrdit souhlas Vaší vlády s výše uvedeným.“ 

Mám tu čest potvrdit souhlas vlády Marockého království s obsahem tohoto dopisu. 

Přijměte prosím, vážená paní / vážený pane, ujištění o mé nejhlubší úctě.
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Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den 

За Кралство Мароко 
Por el Reino de Marruecos 
Za Marocké království 
For Kongeriget Marokko 
Für das Königreich Marokko 
Maroko Kuningriigi nimel 
Για το Βασίλειο του Μαρόκου 
For the Kingdom of Morocco 
Pour le Royaume du Maroc 
Per il Regno del Marocco 
Marokas Karalistes vārdā – 
Maroko Karalystės vardu, 
A Marokkói Királyság részéről 
Għar-Renju tal-Marokk 
Voor het Koninkrijk Marokko 
W imieniu Królestwa Maroka 
Pelo Reino de Marrocos 
Pentru Regatul Maroc 
Za Marocké kráľovstvo 
Za Kraljevino Maroko 
Marokon kuningaskunnan puolesta 
För Konungariket Marocko
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